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Mailáth György.
Az volt a tervünk, hogy egy rovatban 

jellemző czikkeket indítunk meg közéletünk 
legkiválóbbjairól s el-eltüuődtünk rajta, ki 
legyen az, a ki személyének érdekességé­
vel legalkalmasabb arra, hogy az egész 
cikksorozat iránt érdeket gerjesszen.

És a halál, a hírlapíró az a régi 
munkatársa, ki annyi megrázó, vagy — 
hírlapírói nyelven — szenzácziós 
iárgyat szolgáltat »a perez világtörténelmei 
röpke írójának, az rámutatott Mailáth 
Györgyre s most ezen életében oly hatal­
mas, vesztében oly szerencsétlen alak sor­
sával foglalkozik minden irótoll s döbbenve 
áll meg az emberi lét e remületes titka 
előtt minden ember.

Az is a hirlapirás úgynevezett ameri- 
kaias fogása, hogy nagyobb hírlapoknál ott 
van minden hetven évesnél idősebb, króni­
kus bajban szenvedő, vagy olyan hires em­
ber pontos életrajza, a ki gyakran szokta 
életét koczkáztatni szenzáczió kedvéért ki­
vált párbajokban. A 67 éves Mailáth György­
ről ugyan nem hitte volna senki, hogy már 
•nőst ily megdöbbentő, ily rendkívüli kö- 
úlmények között adóznak érdemeinek fe­

kete keretes czikkekben.
Hogy is haljon meg ily hatalmas em- 

>er, a kinél hatalmasabb aligha van a Im­
ában? Az ország legfőbb bírája, államférfi.

■ Éiről tudtuk, hogy abban a perezben ra­
gadhatja meg az ország kormányának rud- 
ját, a melyben akarja — még pedig da- 
ezára minden Tisza Kálmánnak és gróf 
Andrássy Gyulának s ki a főrendiház el­
nöke. a Szent-István-rend nagy keresztese, 
az aranygyapjas-rend vitéze !

Ily emberről megszoktuk, hogy — ki­
fáradva érdemteljes munkájában — nagy 
kitüntetések között vonul nyugalomba, él­
vezi ezt folytonos tisztelet mellett, halálá­
ról nagyhírű orvosok s a dusgazdagsággal 
szövetkezett orvostudomány minden eszkö­
zei késleltetik a lehető legvégső határidőt, 
mig végre — utolsó perezében nagyúri 
megvetést tanúsítva a pórkunyhójába s a 
nagyur termébe egy toiletteben lépő halál 
iránt — megtér őseinek jó társaságába s 
alussza a nagy, az örök álmot.

És Mailáth György, nagy uraink leg­
nagyobbika, oly nyomorultul, oly szeren­
csétlenül "veszett el!

Az o r s z á g b i r á j a, kinek fel­
adata volt annyi silányt, annyi gazt bör­
tönre vetni . . . megkötözve, kötél által 
megfojtva fejezte be életét, mint azok, ki 
két hatalmas keze sújtott az igazság pa­
rancsa folytán !

A főrendiház elnöke, ki vezére 
volt az országnagyoknak, nem szólíthatott 
néven senkit, utolsó szolgáját sem hívhatta, 
hogy az életéért való kétségbeesett kiizde 
leniben segíthessen ; boldog lett volna, ha 
a legkisebb oda siet, hogy irgalmas sza­
maritánus módjára — végvonaglásában is- 
tápolja !

A földi lét e borzasztó ellentétei tor­
nyosulnak lelkem előtt, midőn a rémitően 
kivégzett, közéletünkben óriási tényezőt el­
foglalt férfiú alakját mutatom be fővoná- 
sokban.

vács kihallgatásra ment, le sem ültette s 
ug) bánt el vele, mintha csak valamely 
falusibiró imformálgatná kaszáló-pőre miatt.

Még a fejedelemnek is imponált szi­
lárd egyéniségével midőn az utolsó kor­
mány-válság alkalmával Tisza Kálmán előtt 
neki ajánlották fel a miniszterelnöki tisz­
tet, nagyon is határozott modorban utasí­
totta vissza.

A légi szabású magyar ur győzött 
benne, a ki független állását, melyet kü­
lönben az ő személyiségének súlya kétsze­
rezett meg, nem adta oda a bizonytalanért.

Ls a mily nagy, a mily hatalmas oly 
rideg, oly irgalmatlan volt.

Lehet, hogy ezen emberszeretettel s 
enyhébb érzésekkel nem párosult nagvsáír 
okozta vesztét.

Mert az országbírót nem ölik meg ne­
hány ékszerért s nehány száz forintért ; 
elrabolhatták ezeket csak is azért, hogy a 
rémlett rablás színében tűnjék fel. Egy 
erődszem ház mindenfelől őrzött lakóját a 
háziakkal való egyetértés nélkül nem ülhe­
tik meg s az utolsó szolga nem teszi ki 
magát oly csekély érték miatt egy Mailáth 
György meggyilkolása miatt járó bünte­
tésnek.

Ez magán bosszú, vagy érdek müve 
volt. A kényur keze porig sújtott, szive 
irgalmat nem ismert. Borzasztó dolgokat 
mondhatott annak a gyilkos, mikor az el- 
órhetlen magasságban élt ország» agy ot 
földre tiporta, — mikor ajkát, melynek 
szava döntött sok élet, sok sors felett s 
hatalmas volt egy országnak irányt szabni, 
rongjdaiabbal tömte be, liogv ne szólhas­
son ! s az áldozat iszonyú, ádáz szavakat 
hallhatott attól, a kié kényes tagokat gúzs­
ba kötözte !

Ez a rémtett nagy titkokat fedhet, 
ölj nagyokat, a minőket valószínűtlennek 
találnánk a franczia írók szenzácziós müve­
iben. Lehetetlen, elképzelhette» titkok - 
és mégis meg vannak !

egjenességgel, mely nélkül az i g a z s á 
nem képzelhető ! Gáspár Imre

. v
A ki látta a magyar történeti fest­

ményeket s azokon a nagy magyar kirá­
lyokat környező szittya főurakat, vagy — 
seregeik élón — a félholdas hadakra törő 
daliákat, az elképzelheti, az elképzelheti, 
milyen volt Mailáth megjelenése.

Középtermetű, erőteljes, vállas ember 
volt, értelmes, eszes, de szúrós, a leikig 
látó szemekkel. Azon sokak, kik pörös 
ügyekben beszéltek vele, tőle bizony nem 
rokonszenvet vittek magukkal; azokat a 
főár röviden elbánó modora, egy a régi 
magyar olygarcha-nagynrakra emlékeztető 
büszkesége elcsüggesztette.

Debreczenben sokan emlegetik, hogy 
mikor a város egykori polgármestere, Kö­

ltehány éve csak annak, hogy egy 
gróf Mailáth (szerencsétlen, elzüllött ember) 
valami bécsi uzsorásnak adta el a remény­
beli birtok jogait. Az uzsorás rájött, hogy 
e vagyon birtokosa tulajdonképen Mailáth 
György, a monarchia másik felének ország­
bírója. Talált is valami formai körülményt, 
melynél fogva leveleket irkáit Budapestre 
s ezekben kért, fenyegetett, mig végre — 
belátván a kötött üzlet hasztalanságát — 
bepörölte a . . . grófot.

A bepörölt gróf — miután egy sül­
lyedt nagyur hü alakját mutatta be a bé­
csi esküdtszék előtt — tagadta a csalási 
szándékot, mivel neki — úgymond — 
csakugyan joga volna az országbíró birto­
kainak egy részéhez s ezektől bizonyos tör­
vényes formák elmulasztása folytán esett 
volna el.

És ekkor az történt, hogy az újon­
nan kitűzött tárgyalásra megidéztetett Ma­
gyarország országbírója ; tüzetesen ki is hall­
gattatott. Elő is adta azon törvényes el­
járás folyamatát, melynek következtében ő 
az említett nagyon kétségtelen birtokosa

És erre a történetre ma sokan emlé­
keznek vissza. Szóban forognak a nagyúri- 
család nyomorban sinlő, elzüllött oldal-ro­
konai. Egyének, kik bosszút esküdtek ez 
ellen, kire most már fájó részvéttel gondol 
mindenki.

És épen azért, mert oly elágazó, a 
mit a megdöbbent közvélemény hangoztat 
a rémtett okai, forrósai felől ; azért, mivel 
e példátlan gaztett, méltó párja Gorcsa- 
koff az orosz kanczellár megmérgeztetésé- 
nek, oly rejtély, melyek megoldásával tar­
tozunk igazságszolgáltatásunk hitelének s 
az esetre nem kevesebb megdöbbenéssel 
gondoló müveit világnak: azért elvárjuk, 
hogy azok, a kiknek kötelességük a titok 
felderítése, ne csupán elkövessenek minden 
emberi lehetőt, de tegyék azt palástol- 
gatás nélkül, azzal a kíméletlen

Majláth György országbíró meggyilkolta­
tásának híre, melyet múlt csütörtöki lapunk­
ban röviden mi is közöltünk, nemcsak a fővá- 
rosban terjedt el villámgyorsan, de megvitte 
azt a távíró az ország minden részébe, s a 
legkinosabban lepte meg a haza minden pol­
gárát. A bel s külföldi sajtó s a vidéki lapok, 
melyok egy része (a gyilkosság elkövetésének 
ideje folytán,) a tóvárosiaknál is elébb közié, 
a gyászos eseményt, egyaránt sietett megdöb­
benésének, mély részvétének kifejezését adni. 
Az esemény rejtélyes volta, s az áldozat sze­
mélyének kitűnősége fokozta a rémes bűntett 
által okozott általános izgatottságot.

A terjedelmes tudósításokból, melyeket a 
fővárosi hírlapok az esetről hoztak, igyekez­
tünk az alábbiakban egy a rémes gyilkosság 
csaknem minden részletet felölelő bő kivona­
tot összeállítani :

Majláth György szerdán este fél ll óra- 
k°LÍfrt ,haza ^kására, vejétől, Pallavicini 
groltül, aki ugyanabban a házban a második 
emeleten lakik. Régi komornyikja gyenge és 
beteges lévén, egy idő óta huszárja szokta 
volt az országbírót vetkőztem» A huszár elő­
adása szerint ezt a szolgálatot tegnap este is 
elvégezte s aztán távol eső szobájába vonult s 
lefeküdt. Mikor reggel hat órakor az ország­
bíró szobájába ment — igy adja elő a dolgot 
— erős léghuzamot érzett s látván, hogy az 
ajtók nyitva vaunak, a cselédséghez futott, 
kikkel balsejtelmét közölte. A cselédek urok 
szobájáoa rohantak s ezt a földön fekve, meg­
gyilkolva találták. Kezei és lábai vékony zsi­
neggel oly szorosan voltak összekötve, hogy 
mély bevágást képeztek a húsba. A zsineg, 
melylyel a kézfejek össze voltak kötve, a 
nyak közé volt szorítva. Ekként fojtották 
meg a gazemberek az országbírót. '

A rémes tett kétségkívül nyomba a vet- 
kőzés után történt, mert az országbíró ágya 
úgy volt, a mint azt megvetették, semmi nyo­
ma annak, hogy valaki benne feküdt volna. Az 
országbíró hálóingben és gatyában volt s két­
ségtelen, hogy akkor rohanták meg a fogadó 
teremben elrejtőzött gyilkosok, mikor lefeküd­
ni készült. Minden jel arra mutat legalább, 
hogy a gyilkosok ebben a teremben voltak el 
rejtőzve, hová észrevétlenül lopóztak be. Jól 
ismerhették ők a lakás minden zugát s külö­
nösen a hálószoba berendezését, mert még 
annyi ideje sem maradt az áldozatnak, hogy a 
villamos csengetyüt, melynek gombja közvetle­
nül az ágy mellett levő éjjeli szekrényen volt, 
használhassa. E csengettyű Berecz Sándor szo­
bájába vezetett. A dulakodás az országbíró s 
gyilkosai közt, kik minden valószínűség sze­
rint többen voltak, iszonyú lehetett.

Erre mutat az országbíró testén levő 
számos horzsolás és tompa ütés. ügy látszik, 
hogy előbb késsel akarták kivégezni az áldo­
zatot mert egy fanyelű és véres pengéjű kést 
az Albrecht-utón meg is találtak s az ország­
bíró tenyerén is találtak egy mély vágást, 
mely e késtől eredhetett.

A pénzes tárcza, mely több ezer forin­
tot tartalmazott, az arany zsebóra és láncz, 
továbbá a Werthein kaszsza kulcsa hiányoztak

A pénztár a külső jelek után Ítélve, szin­
tén kinyittatott. Az íróasztal fiókja egészen ki 
volt huzva. Az irományok közt volt 490 forint, 
de ezt a gyilkosok ott hagyták, valószínűleg 
azért, mert nem vették észre. Egyéb tárgyak 
hiányát ez ideig nem konstatálhatták.

A gyilkosság minden valószínűség szerint 
őjjM 11—12 óra közt követetett el, mert 
Klemka orvos, aki negyed 7 órakor megjelent, 
konstatálta, hogy a test legalább 6 órával ez­
előtt hült ki. A gyilkosok a bástyára nyíló 
erkélyhez erősített kötélén ereszkedtek le a 
bástyára, innen pedig az utczára. E kötél 
mellett vérnyomok láthatók a földön. Úgy lát­
szik, hogy a leere-zkedés alatt kezüket meg­
sebezték, de valószínűbb, hogy a dulakodás 
közben a gazok is jelentékeny sérülést szen­
vedtek.

Az Albrecht-uton megtalálták az erkély­
ei ^ kulcsát s találtak egy uj divatu, csattal 
ellátott keztyüt, melyeu szintén vérnyomok 
láthatók. Mindezeket a tárgyakat a rendőrség, 
mint bűnjeleket magához vette. Hogy ki vagy 
kik a gyilkosok? az egyenlőre rejtély. Az or­
szágiró huszárját, Berecz Sándort, azonnal le­
tartóztatta a rendőrség, mert nagy a gyanú 
ellene, hogy neki része van a gyilkosságban.

Lehetetlen ugyanis feltenni, hogy a gyil­
kosok az ő hozzájárulása nélkül jutottak az 
országbíró lakó-osztályába. Már pedig majd 
nem biztosra vehető, hogy ide még nappal, 
illetve az országbíró hazatérése előtt jutottak 
s a fogadó terem magas bútorai közt elrej­
tőztek, mert az erkélyre erősített kötélén 
csak ki, de be nem juthattak. Ebben az er 
kély előtti magas kőfalkerités akadályozta őket.

Majláth György családja, már tegnap ér­
kezett meg a fővárosba. Neje, ki Bécsben idő­
zött, már ott értesittetett az öt ért borzasztó 
szerencsétlenségről, s ennek következtében kü­
lön vonaton sietett gyermekeivel együtt Buda­
pestre.

A részvét átaláuos; egész ostrom alatt 
állott egész nap a Batthyáni palota, az aris- 
tokráczia tagjai személyesen mentek fel a várba 
mély részvétüket kifejezni a gyászoló családnak.

A nagy halotthoz, nagy eseményhez 
méltónak ígérkezik a temetés is.

A Curia s a főrendiház, melynek elnöke 
volt az elhunyt, továbbá a főváros, a földhi­
telintézet, a m. tud. akadémia, a Kisfaludy 
társaság, a Szt. István társulat, valamint más 
számos egylet, intézet és testület, már teg­
napra rendkívüli tanácskozmányt hívtak egybe, 
hogy a gyászeset következtében a részvét te­
kintetében megállapodásra juthassanak. Az or­
szág különböző részéből több hatóság távirati 
utón jelentette be a temetésen leendő részvé­
telét, s mint hulljuk az összes ügyvédi kama­
rák is küldöttségileg lesznek képviselve a vég­
tisztesség tételnél.

Minden jel oda mutat, hogy a gyilkosok 
többen lehettek, s ezek egyikének teljes hely­
ismerettel kellett bírnia. Hogy a pénztárból 
hiányzik é pénz, eddig megállapítható nem 
volt, mivel tudvalevőleg a gyilkosok a kassza 
kulcsokat magukkal vitték.

A legújabb h i r e k szerint a gyil­
kosság gyanúja egy olasz és egy cseh napszá­
mosra irányul, kiknek lakását sikerült a ren­
dőrségnek kinyomozni. Általában feltűnt, hogy 
a kötélen lévő csomók, melyeket a gyilkosok 
a biztosabb leereszkedhetés czéljából kötöt­
tek, igen lazák voltak, olyannyira, hogy majd­
nem lehetetlennek látszik, hogy azon egy sú­
lyosabb test lebocsáttatott volna, mely esetben 
a csomók összeszorittattak volna. A letartóz­
tatott huszár szobájában találtak egy hajlott 
agancsnyelü, egyenes pengéjű kést is, melyet 
cselédtársai sohasem láttak nála. Ezt a kést 
is lefoglalták s a többi bűnjelekhez csatolták.

Karczolatok.
(A pénzflg) miniszter neve. — A bevándorlók.)

A „Nemzei “ üzeni valakinek azt a meg- 
lepő (!) újdonságot, hogy a fiumei kormányzó 
bzápárynak, a pénzügyminiszter meg Szapárv 
nalc irja a nevét

Jobb szeretnők mi a pénzügyminiszterről 
hogy most, a midőn a rente-con verzió befeje­
zésében mesterkedik, alpári-nak irná a nevét.

A fiumei kormányzó aztán — hivathatná 
magát, a hogy akarja.

A csángókat végre becsempésztük, haza­
hoztuk.

az az hogy egy kis töredéket, kit zsel­
lérnek, kit szolgának, valamennyit pedig ha 
nem is mindjárt adófizetőnek, de valamennyit 
egyelőre adófizető-jelölteknek.

Sokkal könnyebben ment az, mikor az 
Oro zországból kiűzött zsidók kértek segélyt, 
bemenetelt a mi pusztuló Kánaánunkba !

Mert azoknak jobb testvéreik volt az 
utolsó uzsorás, mint a csángóknak a legelsé 
főpap és főur !

Vajon neveznek-e ki uj országbírót a 
Mailáth helyére ?

Nem hisszük.
Tisza Kálmán nem szereti az olyan hi­

vatalt, a melyben valaki lehet nála is hatal­
masabb.

A magyar 1 o r d-biróval meghalt egy ős­
magyar, történelmi hivatal is.

Ha csak Csemegi . . .
Gili Balázs.

— Pártunk győzelme. A siklósi választó­
kerületben Olay Lajos függetlenségi képviselő­
elölt egyhangúlag képviselővé választatott.

— Az uj vármegye kérdése Pestmegyénél 
ma került először hivatalos tárgyalás alá. 
Pestmegye állandó választmányának ma tartott 
ülésében ugyanis szőnyegre került a Kis-Kun- 
ságnak Pestmegyétől szándékolt elválasztása 
s az újonnan alkotandó Szeged vármegyéhez 
leendő csatoltatása iránt több oldalról meg­
indított mozgalom kérdése, s a választmány 
dr. Szivák Imre bizottsági tag indítványára 
elhatározta, hogy a közgyűlésnek ajánlani fogja, 
miszerint a megye a szándékolt különválasztás 
ellen feliratot intézzen a belügyminiszterhez s 
azt küldöttségileg nyújtsa át. — (Nem ösmerütik 
esetet, mely arról tanúskodnék, hogy a kor­
mánynak a megyék felforgatása terén kifejtett 
munkássága valahol rokonszenvvel találkoznék. 
S z e r k.)

— A képviselőhöz a középiskolai javaslat 
tárgyalása után a közadók kezelé­
sére vonatkozó törvényjavaslatot veszi elő.

Lapunk mai számához egy íéliv melléklet van csatolva.



DEBRECZEN.

Jönnek a csángók.
Felhívás.

Történelmünk egyik legkiválóbb alakja 
gr. Széchényi István azt mondta: „Olyan ke 
vesen vagyunk, hogy fajunk fentartása végett 
még az apagyiíkosnak is meg kellene kegyel­
mezni !u

Igazsága volt, mert nekünk, kik még 
saját hazánkban is körül vagyunk véve ellen­
séges idegen fajoktól, mindent el kell követ­
nünk, hogy a magyarság a magyarok hazájában 
szaporodjék.

Mig mi itt hazánkban idegen népfajokkal 
testvériesen osztjuk meg az általunk sokszor 
drága vér árán kivívott jogokat, mig mi itt 
biztosítjuk nemzetiségüket, anyanyelvűk szaba­
don használatát, s ezekért mindannyiszor rut 
hálátlanságot aratunk, — addig a szomszéd 
Oláh és Moldva-orszagban mindent elkövet 
nek, hogy régebb időben oda települt magyarok 
nemzetiségéből kivetkőztetve, ránk nézve örökre 
elveszszenek.

Magyarország magyarul érző lakossága 
társadalmi utón vállalkozott őket megmenteni, 
s hazaszállítva őket, hazánknak, nemzetünknek 
visszaadni.

Az első szállítás mely tiOO egyénből áll, 
holnap vasárnap estve 8 órakor érkezik meg 
a vasúti indóházhoz, s alig egy órai időt töl­
tenek ott.

Debreczen városa történelmi múltjához 
hűen fogja teljesíteni hazajövő testvéreink 
iránti kötelességét, de Debreczen város pol­
gárainak sem szabad hátrább maradni.

Polgártársak 1 gondoljuk meg, hogy Mold­
vából jövő testvéreink százados tűzhelyüket 
hagyták oda, hogy egykori hazájukba ismét 
visszatelepüljenek, oly rögtön indult meg ha­
zánkban a visszatelepítési mozgalom, hogy a 
hozzánk jövő magyar testvéreink csekély va­
gyonukat is alig rendezhették, ezért nekünk 
egyeseknek is hazafias kötelességünkké vált 
őket segíteni.

Debreczen város polgárai, s polgárnői 
tudni fogják hazafias kötelességüket, s meg­
vagyunk győződve, hogy holnap vasárnap estve 
kiki tehetségéhez mérten élelemmel és pénz­
beli segítséggel járul e szent ügyhöz, melynek 
ismétlése óhajtásunk szerint ne szűnjön addig

levéllel tisztelte meg. Nagyvárad közön­
sége által küldött aranytoll köszöneté volt 
e levél, s oly lángoló, oly hatalmas jóslat- 
szerű eszmék fogadnak minden sorában, 
a minőket csak aranytollal lehet 
irni. Igen fontos levél az, mert Kossuth 
Lajos sohasem mondta ki nyíltabban, 
hogy Magyarországnak küzdeni kell tör­
ténelmi jogaiért, a mig lehet, békés utón, 
ha ez nem elegendő, akkor „úgy a mint 
lehet.“ Olvassa el Kossuth Lajos levelét 
mindenki, aztán vesse össze a nemzet 
mostani körülményeivel, mérlegelje a jövő 
eshetőségeivel. A nagy érdekű levél egész 
terjedelmében itt következik:

meg, mig az utolsó magyar is vissza nem ér 
kezik.

Városunk polgármesterét Somsich Pál 
tegnap táviratban értesítette, hogy liOO csán­
gó érkezik Debreczenbe, holnap vasárnap es 
te nyolez órakor; ugyanilyen értesítést kül­
dött a helybeli állomás főnök is. Ennek foly 
tán a hatóság a csángók fogadtatása és ellá 
tása tárgyában a szükséges intézkedéseket 
megtette. És pedig minden csángó, nem véve 
ki a gyermekeket :;em, fog kapni egy fehér 
czipót, egy adag kolbászt, pere 
czet. -hit a csángóknak fejenkint egy-egy 
liter borocska is. Feihivatik a város lakossá­
ga, hogy ki ki tehetsége szerint bármily étel- 
nemmel járuljon az ellátáshoz, s ezáltal adja 
tanú jelét ismert vendégszeretetének De fi 
gyelmeztetnek, hogy tekintve az indóház szük- 
helviségét, meleg ételek nem lesznek kioszt­
hatók, s igy tovább vihető hideg ételek fo 
gadtatnak szívesen. A hatóság intézkedett, 
hogy a csángókhoz az indóházba csak a ható­
sági egyének, a felszolgáló személyzet, a hír­
lapok képviselői és azok fognak bebocsátani, 
kik ételeket fognak vinni. Végül megemlítjük, 
hogy Guszman Robert 8 frtot, György József 
1 frtot adott át a polgármesterünknek az el­
látás fedezésére.

Kossuth Lajos levele.
A nagyváradi „Szabadság'-ot — 

mint már jeleztük —- az a kitüntetés érte, 
miszerint hazánk nagy fia, Kossuth Lajos

A »DEBRECZEN« TÁRCZÁJA.
A regények,

(Levél egy szép asszonyhoz)
Hogy is volt az ön adomája, édes Cora- 

lie? Mikor a párisi hotel szobalányát test- 
szinü harisnyáért küldte ? S im a néger Mája 
koromfekete harisnyát hozott, mert — Mája a 
legpompásabb ébenfa feketeségü nöcske lévén
— ■ neki ez volt a testszine.

Apropos! még mindig idősebb Dumas 
űrért rajong, édes Goráié? Ez az „apropos“
— melynek jogosultságát ön úgy látszik két­
ségbe vonja háromszoros összeköttetésben áll 
a fönebbi adomával. Úgymint:

1) Dumas ur először is szintén oly törzs­
ből való volt, melynek testszinü harisnyái 
szintén feketék.

2) Az én olvasmányaim, édes Coralie, 
és az ön olvasmányai ép oly viszonyban álla­
nak, a minőben a Coralie ó nagyságának és 
Mája kisasszonynak a testszinü harisnyái.

3) Olvasmányok dolgában mindketten oly 
szerecsenek vagyunk, a kiket híjába mosdat­
nának fehérekké.

Oh, az a Páris! milyen szép! milyen bá­
jos! milyen nagyszerül

On azt a megjegyzést teszi, hogy én 
soha sem voltam Párisuan.

Nos. épen úgy — mint a hogy az ön írói 
járnak mindig ott, a hol soha sem voltak! 
Idegen világrészekbe hurczolnak, a melyek 
egy-egy elemi földrajzi könyv néhány vonását 
leszámítva, semmiben sem különböznek a mi 
világunktól. Amerika nálok egészen olyan 
mint Turócz vármegye, Páris mint szabad ki­

Tisztelt uraim !
Szívből eredő hálával vettem megtisztelő 

iratukat s a művészi becsű arany tollat, me­
lyet gyöngéd figyelmek ajándékul hozzá csa- 
tolt.

Önök — amint Írják — felderíteni óhaj­
tották szenvedéseim nehány perezét. Hálás ér­
zéssel biztosítom Önöket, hogy czélt értek.

Életem láthatáráról a napfény rég el­
szállt Éj van körültem: az emberi társasá 
gon kívül helyezett hontalan magánynak ko 
mór éjjele. Önök egy derült napsugárt kük 
tek a távol hazából az éj sötétségébe. 

Köszönöm.
De önök többet is tettek, növelték hite 

met, hogy még rezeg a hazában azon elvek 
húrja, melyeket az emlékezet nevemhez tűz.

Iratuk végszava az, hogy önök az én 
eszméimben élnek s ugv adja Isten, hogy ab 
ban haljanak meg.

Mióta a hitfogyatkozás egy perczóben 
nemzetem oly alapra állt. melyen nem lehet 
számomra hely, eszméim vándor madarai töb 
hé nem a tettek kísérleteinek, hanem csak az 
írott betűknek szárnyain szállonghattak haza 
felé; hát azon remek aranytollnak, melylyel 
megajándékozni kegyeskedtek, reám nézve hi 
zelgő symbolicus érte'me van, melyet azonban 
gyöngéd szándékok iránti hála mellett csak 
annyiban alkalmazhatok magamra, amennyiben 
sikerülhetett azt elérnem, hogy minél több 
honfitársam éljen ismét eszmékben, melyeknek 
életemet szenteltem s melyekért hontalanság' 
ban halok meg.

Önök midőn a fentidézett szavakat leír­
ták, bizonyosan számot adtak maguknak arról 
hogy mily eszmékhez lett szerény nevem fél 
százados események hosszú lánczolata által 
csatolva.

Azon eszmék hazánk állami függetlenség­
nek, szabadságának, önkormányzatának törté 
nelmi typusának s hivatásának, erkölcsi súlyá­
nak s anyagi felvirágozásának kellékeit foglal­
ják magukban, azon elhatározáshoz csatolva, 
hogy ezen kellékek alku tárgyát nem kéjiez- 
hetik s hogy minden áron visszaszerzendők 
békés utón, ha lehetséges, de visszaszerzen 
dók úgy, a hogy lehet.

Csak ezen fePételek alatt lehetek én 
eszme azonosságban másokkal.

Érzem én azt, hogy hazánkban minden 
párt magát a törvényes alapra állónak vallja, 
s a közélet minden lüktetését a helyzet ez 
irányában tereli.

De ha ezt értem is, kettőt nem tudok 
belátni.

Nem tudom belátni azt, hogy törvényes 
alap jogfeladásokat igényelhet. Az 1861-iki 
országgyűlés annyira kizárólag a törvényes 
alapra helyezkedett, hogy a tűrés, szenvedés 
kiáltására resignatióval, de azért a nemzet 
nevében Isten és világ előtt ünnepélyes foga­
dást tett, hogy hazánk ősi államjogát, az utó­
dok szent örökségét fel nem adja.

És nem tudom belátni azt, hogy a jogéi

rályi Kecskemét városa, London mint Sárbo- 
gárd. Pedig hej! sokkal érdekesebb ám egy 
érdekesen, jellemzően leirt Sárkeresztur, mint 
egy amolyan képzelt Amerika, Páris vagy 
Kecskemét.

Coralie ideges lesz. Azt a megjegyzést 
teszi, hogy a regény nem földrajz. És tökéle­
tesen igaza van. A regényírónak nem is ez a 
valódi feladata. Egy egészen kis világ könyv, 
mely apró, finom vonásokkal véste lapjaira az 
egész nagy világot. A bu és üdv, — múlt, je­
len és jövő, — erény és bűn, — álom és való 
nagy országai üzennek abban hadat Egy őri 
ási kártyajáték játszik benne s az Írónak a 
gavar-t és coeur drámát, skizt és pagátot, 
egyest és huszonegyest, királyt és apródét, 
tarokkot és szint kell benne nagy ügyesen ki 
osztani — két játszó: egy dämon és egy an­
gyal között. Oh Istenem, az ó művészete az, 
hogy mindig az angyal, a jó, nemes és szent 
symboluma győzzön!

S ez a kis világ, melyet az Írónak is­
mernie, melyen uralkodnia kell, az ember 
benső világa A mit kívülről — legyen ez leg­
pompásabb irály alakjában — veszünk hozzá, 
ez csupán kerete eme belsőnek; a színdarab 
a szívből van véve a szív használatára; a 
díszletek, a függöny ... az egészen a szemé. 
A külsőségek Írója — higyje meg Coralie — 
kontár.

A költő nem oly szerencsés, mint a re­
gén iró. A költemény egy-egy ihlett perez ado­
mánya egy más ihlett perez számára. Ez a 
csillagos ég, melynek legszebbek nagy csillag­
zatai ; de egy csillag sincs, melyre azt mon­
danék, hogy nem szép. Maga a fogalom ösz- 
szessége vet reá fényt.

Be a csillagos égre (mint, — jegyzi meg 
nagy maliciával és hálátlanul Coralie — a

alkuvás elvét visszautasitók törvényes álláspont" 
jának szükséges korolláriuma lenne előre kije­
lenteni, hogy hazánk függetlensége visszaszer­
zésében az úgynevezett törvényes tér semmi 
körülmények közt túl nem lépetik.

A kik az Ország államjogát feladják, azok 
nem állnak törvényes alapon. Alkotmányos 
mezbe burkolt államcsint követnek el, melyre 
szavazati urnáknál rá lehet ütni az alaki tör 
vényesités bélyegét — mint Francziaország- 
ban a deczember másodiki államcsínyre reá­
ütötték — de a jogszerűség pecsétjét soha!

Akik pedig ragaszkodnak a joghoz, de 
ragaszkodásukhoz azon biztosítást csatolják, 
hogy a törvényes alapról, melyen idő szerint 
igen természetesen állást foglaltak, semmi kö­
rülmények közt le nem térnek, azok fehér la­
pot adnak a hatalom kezébe, a melyre azt 
irhát, a mit akar. Miért ne tenné? hiszen nincs 
mitől tartania. ír is. Még Boszniát itt reá 
irta, pedig az egy Boa constrictor, melynek 
átkozott farka nagyon hosszú.

A kik nemzetjogot adnak fel, kezdetben 
azon szándékai teszik, hogy tovább nem men­
nek; hogy többet fel nem adnak. De rég meg 
vagyon Írva, hogy a pokol csupa jó szándok­
kal vau kikövezve. Minden lépésnek meg van 
a maga logikája. A jogfeladás nem lábitó, me­
llen emelkedni, hanem sikló, melyen csak le- 
siklani lehet. Siklottak is, siklanak is és fog­
nak is siklani.

A ki pedig visszakivánja a jogot, de 
előre kimondja, hogy számon kérővé soha sem 
lesz, hanem mindig csak „Supplikans“ marad, 
az ily jog követelőt az élet Darviuismusa fél­
retolja.

De hát több dolog van ég és föld kö­
zött, mint a miről a bölcsek“ álmodtak. Egy 
oly évezred, mint a kiáltó szava a pusztában. 
Meg van annak a maga történelmi kényszerű­
sége. Bölcsö az, melyben a magzatnak jöven­
dője ring. A magyar életrevalóságának 35 év 
előtti hatalmas revolutiója, nem egy felhevü- 
lési lob, melyet egy mákonyos álom lehűlt, 
egy szivlüktetés volt az, melyben a történe­
lem logikájának törvénye nyilatkozott. Az a 
törvény érvényre jut. Az testet fog adni az 
igének, melynek eszméiben önök osztoznak.

Köszönöm, hogy osztoznak. Meleg kézszo- 
ritással köszönöm. Reményeljenek Én remény 
lek. Nem azt reményeiem, hogy én megérem 
az igének testté vallását. 80 év terhe nyomja 
vállamat s bár igaz, hogy a perez néha meg­
hozza a mit az év nem remélt, az én korom 
már még a véletlen számára sem hagy tért;

de azt hiszem, remélem, hogy az ige testté 
leszen. E hitben reményben fogok meghalni s 
még haldokló ajkaim is azt fogják rebegni in­
tésül hazám felé, a mit a Skottok a hazája 
függetlenségéért martyr halált halt „Wallace“ 
emlékszobrára véstek:

„Nunquam servili 
Sub nexu vivito tili !“
Megújítom köszönetemet. — Fogadják- 

szívesen szives baráti üdvözletemet"
Kossuth Lajos.

— Isten. (Saint kenest.) Valaki! kiáltasz. 
Valaki ? Láthatom ? halhatom-e f Matasd meg !

Megmutassam, — fölvilágosítsalak, hol 
van ? De hol nincs ?

Látod, barátom, ha te nézed a Mindemé- 
get, magadban igy szólsz: Senkit se látok ! Nem 
ám, mert ez a Mindenség folyvást szemed előtt 
áll.

De tegyük föl, hogy máig érzéktelen, egy­
szerre föleszmélsz s gyönyörű májusi éjszakán 
megjelenik e ötted a teremtés ! Látod a csilla 
gokat ragyogni a mennybolton, látod őket bámu­
latos rendben haladni; azután sápadni kezde 
nek, kialusznak, pir támad kelet felöl . . ■ s 
csakhamar egy tűzgomb kél a láthatárra, emel 
kedik, tündököl s fénybe meríti a vidéket.

Látod a halmokat, a réteket, a nyájakat.; 
hallod a madarakat dalolni lombrakott ágakon,

— látod nyüzsögni, röpkedni a csillogó bogár­
kát ; (egy napsugár adott nekik életet) hallod 
a vizek és erdők zsonyó zaját és ámulva kiál­
tasz : Ki teremtette mindé t ?

Felelik : Senki, — a véletlen ;
De hát ez a lángoló gömb, mely ott 

kél ! Ezek a nyíló virágok, ezek a harmatos 
mezők, — ezek a daloló madarak ! ki teremtette 
mindezt ?

— Senki ! a véletlen.
— Ha a véletlen, imádom a véletlent ! 

mondod és térdre bcmlsz. Mert, biztositlak, z 
a teremtés átka, hoyy nagyon is ismered ; meg 
szoktad ; mint Szent Agozton Írja, — levele he. 
csét, — mert mindennapossá vált.

csillagos tárczára is . . .) elég egy futó, bár 
benső és gyönyör-ittas tekintet. Ritkán, az if­
júság és a bu nehány korszakában mélázunk 
el tovább ama vonzó fény-világ titokzata1 fe­
lett. a kivétel ... az betegség. Mánia.

A dal műfajai tehát, — hogy igen rossz, 
igen profán, és igen messzeeső hasonlattal él­
jek — a dessertet képezik a szellemi élveze­
tek terített asztalán.

A mindennapoak tartalmasabb és — ah! 
boldog regényírók és színműírók ti! — kíván­
tabb tápláléka ... a regény és a szitimü.

Nos, kedves Coralie, nem akarok sem a 
regényről, sem a színműről hosszas fejtegeté­
seket irni Megteszem a kedvéért, hogy csak 
is az előbbiről, a regényről csevegünk egvet- 
mást a samovar illata mellett

Micsoda keverék az, amit ön vásárol ? 
Oh be pompás! Oly varázsa van, mint 

egy kábító Vajda-féle költeménynek! Ez a ké­
kes láng még inkább növeli az illusiot. Igaz! 
még se hagyjuk csonkán fönebbi „elméletein­
ket!“ Csak az egyes „tételeket“ (milyen szók!) 
Írom le „körmondatok“ (mily unalmas szók !) 

elyett kü öu-külön.
Az iró legyen először is érdekes egyéni­

ség; tehát legyenek müvében oly kiváló vo­
nások, melyeknél fogva ő maga is megnyerjen, 
agy legalább foglalkoztasson ; ilyen V. Hugó 

mély társadalmi bölcsészete, — Dickens ked­
ves, még a bűnben is enyhe sugárt kereső 
humora, — a mi Jókaink igazán magyaros, 
úgynevezett jóizü előadása csodás képzelme, 
— Poe titokzatossága, — Turgenjew éles raj­
zai az orosz társadalomból, — idősb Dumas 
nagy képzelő-tehetsége, — Zola megdöbbentő 
hüségtt rajzai, - Daudet nagy képessége az 
elhibázott élet rajzában, — Feuillet szeszé­
lyes, de a szerelem által meghódoló női, —

— „Nemet hitbeszód Debreczenben-
czimü közleményünkre vonatkozólag vettük s 
közöljük a következő (szerintünk kissé 
h á n y i - v e t i) sorokat: „T. szerkesztő ur! 
Becses lapja folyó hó 27-ikén megjelent szá­
mában „Német hitbeszéd Debreezenben“ czim 
alatt egy czikk jelent meg, melyre, miután 
valótlanságokat is tartalmaz, van szerencsénk 
a következőkben tiszteletteljesen válaszolni:

Tudomására hozzuk először is a czikk- 
irónak, hogy a német nyelven tartott isten- 
tisztelet, vagyis jobban és helyesebben mo;.dva, 
az ur szent vacsorájának kiosztása az A. H. E. 
egyháztanács helyeslésével, azon hitsorsosaink 
kivánatára teljesittetett, kik a magyar nyelvet 
nem voltak még képesek annyira elsajátítani, 
hogy az ur szent vacsoráját magyar nyelvű 
kiszolgálás mellett felvehessék, s mint egyhá­
zunk hívei s adófizetői jogosítva voltak s lesz­
nek jövőre is követelni azt, hogy részökre az 
időnként kiszolgáltassák, minthogy szinte tel- 
jesiltetik az német-, tót-, franczia- s angol 
nyelven is protestáns templomokban Budapes­
ten s még nem tudunk rá esetet, hogy ezért 
az illető lelkészek, a tekintélyes budapesti 
hírlapok utján, vagy bármily más utón meg­
rovattak volna, s ime akad Debreezenben ki­
váltságos hazafi, ki esztelenül neki ront hit­
buzgó szertartásnak, a nélkül, hogy annak kö­
vetkezményeit megfontolta volna, mert nincs 
helyes fogalma arról, hogy hol lehet és illő, 
s hol kell, mint igaz hazafinak tüntetnie, s 
hogy miként lehet és kell megkedveltetnie 
idegen ajkú hazánkfiaival nemzetünket, váro­
sunkat. A keresztyén vallás által való erkölcsi 
oktatás, a mennyiben az hazaellenes bujtoga- 
tások eszközéül nem haszuáltatik, esaiis a 
társadalmi békés egyetértést, a polgári erényt, 
a törvényeknek hazafias tiszteletben tartását 
eszközölheti s a lelkész, ki hívei által érthető 
nyelven tart istenitiszteletet, mindenesetre jobb 
szolgálatot tesz a társadalomnak, a hazának, 
mintha híveinek oly nyelven tartana bármily 
nagyszabású hazafias beszédet, melyet azoic 
megérteni nem képesek. Már pedig azt czikk- 
iró sem mondja, mert nem mondhatja, hogy a 
debreczeni A. H. E. egyházban hazaellenes, 
„német hitbeszéd“ tartatott volna, nem mond­
hatja azért, mert a debreczeni A. H. E. egyház 
lelkésze, tiszt. Czékus Gyula, mint szinte német 
ajkú hívei, a hazafiság s polgári becsületesség 
tekintetében, a czikkiró oktatásaira bizonyosan 
nem szorultak. Másrészt, a midőn a czikkiró 
iiazafiságot nyegdelve, a debieczeni A. H E. 
egyház lelkészét nyilvánosan azért róvja meg, 
hogy hivatását teljesítvén, német ajkú híveit 
általuk érthető nyelven részesíti ünnepélyes, 
vallásos szertartásban, midőn a német ajkú hí­
veket az úrvacsora felvételének lehetőségétől 
meg akarja fosztani: csak azt eszközölheti, 
hogy elidegeníti tőlünk becsületes német ajkú 
polgártársainkat, kik a városunkban fejlődő 
iparnak szorgalmas munkásai, s kik, habár a 
magyar nyelvet csak nehezen törik s abból 
csak annyit sajátíthattak el, a mennyit hely­
zetüknél fogva lehetett, mégis hazánk hü fiai 
s annak magyar családokat nevelnek. Hogy 
az „atyafiak“, mint nagyrészt e nemes város

Balzac 30—40 éves szépségei, — Freytag há­
zias képei, — Spielhagen elégikus, megkapó 
előadása, — Quida zeneszerü nyelve, — Eret 
Harte résztvevő humora, — Milyen kedvesek 
az öreg Damus kissé szintén lehetetlen, de 
szellemesen megalkotott három testőrjével, 
Monte-Christójával szemben! És mit érnek 
mindazon őrült, légbe-kapott alakok, melyeket 
a Ponson-ok, Montepin-ek Feval-ok és Gabo- 
riau-k bősz raja szór világgá! Hol ezekben az 
érdekes, saját egyéniséggel bíró iró? vagy 
csak egy szellemes mondás ? Egy jó fordulat ?

Az iró — másodszor — érdekes alakot 
szerepeltessen. Hiszen ez világos ! Coralie is 
igyekszik minél érdekesebb embereket fogadni 
a salonjában . . . (Jó Coralie, nem mond csí­
pősséget untatójának !) Érdekes pedig oly alak, 
a kit a műben szeretünk (mint például: Dic­
kens „Fehér házában“ Esztikét, Goldsmith 
„Waekefieldi lelkészében a regény hősét,) 
szánunk (mint például Dickens „Dombey és 
fiában“ az elhaló kis Pált, a szenvedő Floren* 
czet, Eötvös „Falu jegyzőjében“ Violát,) gyű­
lölünk, megvetünk, bámulunk, egyszóval vala­
mi érzést, valami hangulatot kelt bennünk. 
Máskép . . . közönyösen hagy, mint a hogy 
közönyös önnek a szénárusa, kapusa és czi- 
pésze.

Az iró érdekes mesét alkosson, melynek 
egy vonása se üssön el az élettől. A jó re- 
gény-irók, az angol Boz Dickens, Svift, Smol- 
let, Sterne, Goldsmith, Bulver, Scott Walter 
Fiedling, Thackeray, — a franczia Lesagei 
Saint Pierre, Chateaubriand, Rousseau V Hu­
gó, Sand, Balzac, Daudet, Ouida, Feuillet, ifj 
Dumas, Zola, a német Goethe, Jean Paul, 
Wieland, Freytag, Gutzkov, Spielhagen, — a 
magyar Józsika, Kemény és Eötvös, Jókai 
Mór, Tolnay Lajos, Abonyi Lajos, — az orosz
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Vált, a szenvedő Floren- 
Igyzöjében“ Violát.) gyu- 
imulunk, egyszóval vala- 
Langulatot kelt bennünk, 
lsen hagy, mint a hogy 
zénárusa, kapusa és czi-

Imesét alkosson, melynek 
In el az élettől. A jó re- 
póz Dickens, Svift, Smol- 

Bulver. Scott Walter, 
— a franczia Besage, 

Jbriaiid, Rousseau. V. Hű­
idet, Uuida, Feuillet, ifj 

|inet Goethe, Jean Paul, 
itzkov. Spielhagen, — a 
Nny és Eötvös, Jókai 
ponvi Lajos, — az orosz

érdemes polgárai, a nemes várostól kértek 
1000 frt segélyt, melynek megadását a város 
ismert jótékonysága s nemeskeblüsége alapján 
megkapni remélenek s bíznak a nemes város 
tisztelt tanácsába, hogy a felsorolt okok alap­
ján czikkiró közleményét tekintetbe nem veendi, 
vle legkevésbé ismeri el czikkiró jogát arra 
nézve, hogy egyházunk belügyeibe beleszóljon, 
melyek tisztán egyházi belügyek, 
hová semmiféle politika, vagy nem z e- 
tiségi súrlódás be nem vitetett s be­
vitetni nem is engedtetik még czikkiró közle­
ménye által sem, melynek azon passusa, mely 
szerint a német nyelven történt kiszolgálása 
az ur szent vacsorának, a magyar hívek közt 
megbotránkozást okozott volna, alapta an r 
fogás. Kelt az A H. E egyháztanács 
mart. 29-ikén tartott gyűléséből.

1883.

_ a rente-converzió ügyében Szapáry 
pénzügyminiszterre! folyt tárgyalások véget 
fjrtek. Az alkudozások folyamán abban állapod­
ik meg, hogy a konverzióról szóló törvény 
változatlan marad, s csak a konzorcziumnak a 
.ormánynyal kötött szerződésében történnek 
módosítások.______ __________________

Előfizetési felhívás

„DEBRÉCZEN“
politikai, társadalmi és közgazdasági hírlapra

April l-jén uj évnegyed kezdődvén, fel­
hívjuk azon t. olvasóinkat, kiknek megrende­
lése lejár, az előfizetés megújítására

A „Debreczen“ megjelen naponkint pén­
tek és vasárnap kivételével.

Előfizetési árak:
Félévre..............................5 frt — kr.
Negyed évre......................... 2 „ 50 „

Hirdetések a legjutányosabb árak mellett 
a kiadóhivatalban vétetnek fel.

Tisztelettel kérjük a t. olvasókat, hogy a 
lapra becses megrendelésüket mielőbb méltóz 
íassanak megtenni, hogy a szétküldésben akadály 
ne történjék.

Előfizetések és hirdetések a lap részére 
Debreczenben (Főpiacz, Sz. Nagy Károly-ház) 
ííUTASI IMRE könyvnyomdájába küldendők. 
Helyben előfizethetni TELEGDI K. LAJOS és 
IFJ. CSÁTIIY KÁROLY urak köuyvkereske-

A „DEBRECZEN“ kiadóhivatala

ban 9 órakor indulnak Szolnokra; hol meg-1 siklik. Egy perezre elvesztettük az egyensúlyt 
vendégeltetésükre szintén nagyban folynak az I és lábunk alatt ingott a föld. A kalitkákban 
előkészületek. _ I levő madarak lebuktak a kis fapolczokról,

* A helybeli régi takarékpénztár ügyvédi melyek uyugvóhelyüket képezik és a különben
állomását, mely a derék Zivuska Fereuez el-1 csendes papagályok is nyugtalanul kúsztak ide 
halálozása folytán megüresedett, több pályázó I s tova. Sajátságos, hogy ez állatok mennyire 
közül K 0 m 1 ó s s y Arthur igazgató tanácsos I megérezték a tüneményt. Szárnyaikat össze- 
és ügyvéd nyerte el, ki nemcsak szak-1 tépték a vergődésben s folyton siró hangokat 
pályáján tartozik a jelesebbek közé, hanem I hallattak. A rázkódás egy egész perczig tar­
közéletünk terén is munkás tevékenységet fejt | tott. Ezután s/412 óráig 10—15 perczeuként 
ki és előkelő helyet foglal el; — minek foly-1 szüntelenül ismétlődött a rezgés kisebb-nagyobb 
tán a választás méltó a takarékpénztárhoz és I erővel. 10 óra 13 perczkor egy erős roham 
méltó a választotthoz. I alkalmával a közönség elhagyta a színházat,

* Debreczeni Képes Újság czim alatt áp- I melyben úgy tetszett, mintha a karzat is 
rilis 1-től kezdve képes hetilap fog megindulni I recsegne. Mindenki tódult a kijárat felé, az 
városunkban, melynek kiadója Vértesi! utczákou nagy csoportokban hullámzott a nép. 
Arnold, szerkesztője K a r c z a g Vilmos lesz. | 11 óra 42 perczkor kis szünet állott be, azon-
A lap előfizetési ára negyedévre 35 kr, s az 
újság megjelenését óriási falragaszok hirdetik. 

* Kitett gyermek. Batthyányi utczáu teg-

ban annál erősebb volt épen egy óra múlva, 
12 óra 43 perczkor az újabb roham, mely 
szintén hatalmasan megrázott mindent. Az ajtók

nap délelőtt egy négy hónapos idétlen szülött I recsegtek, a madarak ismét lehullottak kalit-

régi, Nyilassy István házasságát megéneklő 
vers formájára saját 25 éves házasságának al­
kalmából irt, olyképen, hogy a strófák kezdő 
betűi a férj és feleség teljes nevét adják. (!) 
Még két táigy volt a mai napirendre ki­
tűzve, de az idő már annyira előrehaladott 
volt, hogy ezeket a jövő ülésre kellett ha­
lasztani.

találtatott. A kegyetlen anya eddig a rendőr­
ség előtt még teljesen ismeretlen, de kitudása 
iránt vizsgálat indíttatott.

* Rövid hírek. Az alsó szabolcsi tisza 
ármentesitő társulat f. év április hó 20 ős 21 
ikén a városháza kistanácstermében közgyűlést 
tart. — Majláth György országbíró elhunyta 
alkalmából a debreczeni kir. törvényszék, a 
kir. ügyészség és a helybeli ügyvédi kamara 
épületein a gyászlobogó kitüzetett — A hely­
beli dalegylet által ma este a „Hungáriádban 
tartandó hangversenyére felhívjuk a közönség 
figyelmét.

* Zeneestély A „Bika“ éttermében hol­
nap, vasárnap estve a Magyari-testvérek jeles 
zenekara fog működni.

* Nevelőül ajánlkozik egy 8-ad osztályú
tanuló, ki a német nyelvben és zongorázásban 
is oktatást adhat. Felvilágosítás nyerhető szer­
kesztőségünkben __

Hazánk s a külföld
— Szerelmes diák. Samary kisasszony, a 

Theatre Frangais hires tagja néhány nap előtt 
szerelmes levelet kapott egy tanulótól, ki vá­
laszt és arczképet kért. Samary kisasszony

kájok polczáról és a képek megmozdultak a 
falakon. Lehetetlen volt aludni. *'24 órakor 
ugyanez ismétlődött. Az éj folyamán összesen 
14-szer éreztük a földrengést, mely rohamok 
közül legnagyobb volt az első, azután a har­
madik, ötödik, 12-ik és 14-ik.

TORVÉNYHATOSAG.

Helyi hírek.
* Ki fizeti a kontót ? Két diák heves szó­

váltás között lépett egy korcsmába Hát fo­
gadjunk 6 pohár sörbe, hogy nekem igazam 
van ! szólt az egyik. Jól van, fogadjunk. Ven­
déglős, hozzon ide fi pohár sört; aki elveszti 
a fogadást, az fizeti a sört. Azt ne kérdezze, 
hogy mi fölött fogadtunk, mert becsület sza­
vunkra fogadjuk, hogy aki elveszti a fogadást, 
az fizeti a sör árát. A vendéglős, ismervén e 
két diákot, beleegyezett a dologba : azonkívül 
tudta, hogy pénzes gyerekek. A két diák meg­
itta a fi pohár sört és távozni készült. A ven- czirkuszban történt. A társaság két leg-

Meghívás Hajdumegye 1883. évi áp­
rilis hó 9 ik napjára délelőtt 9 órakor Debre­
czenben tartandó rendkívüli közgyűlésére. 
Tárgyak: 1. Törvények kihirdetése. 2. Bel- 
ügyministeri intézmény, melynek folytán a me­
gyeháztartásának az 1883. évi XV. "t. ez. alap­
jául berendezése, a megyének járások szerint 
beosztása, a szolgabirói székhelyek meghatá­
rozása a tiszti kezelő, és szolga személyzet 
létszámának, és illetményének az 1884. es azt 
követő évekre leendő megállapítására a iránt 
szabályrendelet készítendő, és a belügyminisz­
tériumhoz felterjesztendő. Debreczen, mártius 
28. 1883 Yeszprémy László alispán

Múzsák.
— Színház. Temesváryné Farkas Irma 

azonban a polgári életben egy fiatal bankár I asszony vendégszereplése folyt le szinházunk- 
boldog felesége s e minőségben több lármás I ban csütörtökön, Sardou „Kazánjában, ezen 
apróságnak még boldogabb anyja. Az iskola I szenzácziós jelenetekben gazdag s egy tragikai 
szerelmese tehát nem tőle, hanem a férjétől hősnő bemutatására igen alkalmas drámában, 
kapta a következő nem örvendetes, de széllé- A színházat, talán azért, mivel a hét hónapos 
mes választ: „Uram, minthogy feleségem épen idény már ki is fárasztotta a nézőtért, nem 
azzal foglalkozik, hogv legkisebb gyermekét, nagyszámú, de igei: válogatott s jól hangolt 
— egy leányt, — bepólyázza, engem bízott közönség töltötte meg, mely a vendégszereplő 
meg, hogy önnek válaszoljak, s itt küldi az én I művésznő minden bravour jelenetét tapssal, 
arcz’képeinet, mint az ö legdrágább kincsét, éljenekkel fogadta s e fogadtatás gyöngédségét 
Ami a nőm arczképét illeti : azt ön megkapja csak méginkább kiemelte az, hogy a kilépőt 
Nádornál. Tudatom önnel, hogy ez a kitűnő I díszes, szalagos csokorral lepték meg. Bizonyos 
fotográfus jelentékeny árleszállítást tesz, ha kedves családias jellege volt ez estének, me- 
ralaki százszámra vásárol tőle arczkéjiet. Vé lyet kimagyarázhatunk abból, hogy Farkas Ir- 
gül megjegyzem, hogy leánykám jelenleg fi hó-1 ma e város leánya s hogy családjának nagy 
napos, s ha öu később az anya iránt érzett I érdemei voltak városunkkal szemben. Mint 
szerelmét átruházná a leányra, még vöm is I Dolores, Farkas Irma még a fővárosnak folv- 
lehetne. Fogadja stb. stb.“ * I ionosán jóhoz kötött közönségét is kielégithet-

Szerencsétlenség a czirkuszban. A mint I né. Alakja nem az a szikár, vagy imponáló ma­
mái- röviden említettük a nagy szerencsétlen-1 gas alak, mely úgy illett a Sarah Bernard 
séget, mely a veszprémi czirkuszban történt. I elemésztő szenvedélyeihez, vagy Jászai Marink 
Erre vonatkozólag a következőkről értesítenek : I óriás szenvedéseihez ; inkább egy modern drá- 

vérfagyasztó eset husvét hétfőjén, a Schmidt-1 ma Magdolnáit képzeljük olyanoknak, a minő

A közönség köréből)
T.szerk. ur 1

A tegnapi színházi előadás alkalmával a folyo­
sók és a nézőtér hőmérséklete egyf rma volt, mintha 
nem fűtöttek volna. Nem ártana pedig még fűteni a kö­
zönség és a szereplő színészek egészségére tekintetéből. 
Azt hisszük, az igazgató űr segíteni fog e bajon,

Tisztelettel
Debreczen, márcz. 31 Nagy 1.

T szerkesztő ur.
Ma szombat volt, tehát a kereskedések valóságos 

ostromnak voltak kitéve, mint minden szombaton, 
a koldusok részéről. Egy-egy üzletet 100—150 szegény 
is fölkeresi,alamizsnát kérvén. Vájjon mikor akar városi 
hatóság a szegény-ügy rendezésére lépéseket tenni? 
Avagy örökké fenn akarja tartani ezt a tűrhetetlen álla­
potok, melynek megszün éléséért maga a lakosság vol­
na hajlandó áldozatot is hozni?

Debreczen, márcz. 31.
Tisztelettel Egy kereskedő.

Színházunkban, holnap vasárnap, bér­
letszünetben: „A körösi lány.“ Eredeti nép­
színmű 3 felvonásban. Irta: Balázs Sándor. 
Héttőn, Temesváryn é-F ark as Irma 
asszony vendégjátékául: „Az orleansi szűz.“ 
Szomorujáték 5 felvonásban.

Felelős szerkesztő : GÁSPÁR IMRE 
Kiadó tulajdonos : KUTASI IMRE.

déglős tehát kérdé, hogy ki vesztette el a fo­
gadást és hogy ki fizeti a sört ? Erre a két 
diák elmondá, hogy mire fogadhattak A nagy­
templom mellett elmenve — mondá az egyik 
— ón azt állítottam, hogy ha a templom tor­
ává összedőlne, hát akkor észak felé dűlne 
össze : a barátom meg azt állította, hogy nem 
észak, hanem délfelé és erre fogadtunk. — 
Már most várja vendéglős ur, hogy merre fog 
dűlni a torony ; mert ha észak felé dűl, akkor 
a barátom fizeti, ha pedig dél felé, akkor én 
fizetem önnek a sör árát...

* A csángók holnap este 8 óra 7 percz­
kor érkeznek meg városunkba, s innen pont

Turgenjew, Sollogub és Gogol . . . ilyen regé­
nyeket írtak. A kik élethü alakok és élethü 
történet — műszóval mese — nélkül Írnak, 
idősb Dumas, Sue, Jókai s a többiek, azoknak 
egyéniségében lesz az a talizmán, a melylyel 
épen nem sülyednek a közönséges rém, ka­
land, törvényszéki, vagy divat-regények szín­
vonalára. — Különben a mese-szövetének 
igen de igen sok a szabálya, melyeket azon­
ban lehetetlen thea mellett elősorolni. Egy 
„sarkalatos“ (ez is érdekes egy unalmas szó!) 
törvénye az egységé. Csak egy példát kívánok 
idézni e fogalomra. Nem egységes regény pél­
dául a Dickens, Coralie által is csak nem rég 
olvasott „Dombey és fia.“ Itt nincs egység 
először is a mesében; a kis Pál haláláig eső 
rész maga egy kerek regény, azontúl a másik 
nincs benne egységes érdek, mert az egész 
nek két egyenrangú hőse van (Pál és atyja) s 
így az érdek is kétfelé oszlik s nincs egység 
az értékben, mert a regény első része - 
kis Pál megható, remek alakjával s anny 
iiangulatteljes, csaknem zeneszerü részlettel - 
hasonlithatlaii jobb a másiknál.

íme, édes Coralie, legyen önnek oly ki 
lünő olvasóasztala, mint a mily kifogástalan 
ihea-asztala van. Készakarva Írtam össze et.y 
nyi nevet; ezek a legjelesebb regényírók, kik 
nek müveit ön bizonyára ki fogja inn a kol 
csőn könyvtár jegyzékéből A divatos nevek 
kel, uj regéuyekkel szemben pedig gy 
jón kegyetlen kritikát! Szívesen szolgálnék
még több szabálylyal, de . . • .

... De a kandalló lángja kialszm, a sa-
movár álmosodik. Coralie pedig alig v rja, 
hogy olvashassa . ■ ■ „Kocámból 1 ju 6 
Ponson du Terrailtól.

1883-iki friss töltésű
szolyvai, polenai és luhi 
Erzsébet ásványvizek

díszesen kiállítóit üvegekben megrendelhetők;
Munkácson és Nyíregyházán 

a központból. a fiókraktárból
MARSALKO KÁROLY,

munkácsi urad ásványvizek bérlője

Az „István“ gőzmalom-társulat
1882-IK ÉVRÖLI OSZTALÉKA

a 12-dik számú szelvény beváltása mellett

minden ICH) fvtos részvény után 15 írttal 
a társulat pénztáránál, vagy a debreczeni 
ipar- és kereskedelmi-banknál f é. ápril 
1-től kezdve kifizettetik.

Az igazgatóság

Eladó,

hasznavehatőbb tagja a két Carlo-testvér, a 
kiket merész produkezióik miatt tornakirályok- 
tiak neveznek a falragaszok, ez este is ját­
szottak, ámbár a két ünnepnapi kétszeres elő­
adás és a sok próba elcsigázta erejüket. A 
hétfő esti előadás egyáltalában lanyhán ment. 
A tagokon meglátszott a bágyadtság. Még a 
legügyesebb lovarok, mint Vanini kisasszony,

a színpadon Farkas Irma. Hangja azonban erő­
teljes, képes a fájdalom rezgő panaszaira, a 
gyűlölet elfojtott szószegésére s a leghatalma­
sabb kitörésekre. Mindháromra alkalma nyílott 
a szeretetre s szeretetből árulásra képes s 
végül oly mélyen súlyosan iakoló Dolores sze­
repében. Alakításának tetőpontja voltak az áru­
lás jelenetei : ott, a midőn Álba herczegnek 
elárulja az összeesküvők neveit, a hol fél a

Antolihii és Schmidt Ella igen bizonytalanul I velők való találkozástól s midőn Van der Noth 
exequálták máskülönben szabatosan végrehaj- kényszeríti a máglyára lépők nézésére. Alakí­
tani szokott gimnasztikái műveleteiket. De hát tásában e szenvedélyesebb jelenetek voltak 
a pénz nagy ur, a szükség még nagyobb! Ját-1 gondosabban kidolgozva. A kitűnő művésznő 
szani kellett, mert bizony a kedvezőtlen idő s valóban megérdemelné, hogy ma, a midőn fő 
a nagy hét miatt igen fogytán volt a kassza, szerepében „Stuart Máriádban lép föl, anyagi 
A Carlo-testvérek legmerészebb produkezióikat I siker is jutalmazná ! — Maga az előadás en- 
a magasban függő trapézon mutatták. Egyikök semble tekintetében épen nem volt kifogásta- 
lábáva! tartotta magát rajta, fejével lefelé, a lan ; késések, gixerek a rendezésben s néha 
másik lábával pedig tartotta a szintén fejjel a súgó túlságos tüdő-mutatványai vontak le az 
lecsüngő társát, a ki lába fejével csimpeszke összhatásból. K i s s n é asszony valóban meg- 
dett a trapézon lógónak lába fejébe. A két hatott a kegyetlen Álba szelíd, beteg gyerme- 
tornász tehát a trapéz két oldalán lefelé lógott kének szerepében. A betegséget s haldoklást 
s egymást keresztbe tett lábukkal tartották, kissé chablonszerü általánosságokban láttuk 
lev lóetak néhány perczig, mire a legveszé- tőle, az egész alak mégis vonzott, szánalmat
oj p . *  1____1, K I ülirűo ej 4 f a In'crlhafiiilz QTfin IrivnilVlÉVíSllvt

avagy pünkösdtől bérbe kiadó 
ujvásár-téren, nyugoti sor, 
1645. szánni laklmz, bor- 
mérö helyiség s ondódi 

, földjével. 
Értekezhetni Konioróczy 

Ferenci tulajdonttssalllodn- 
SZOll, u. p. Máté-Szalka és 
Debreczenben hiivelyes-utcza, 
1065. sz.

lyesebb piéce következett. A vaskosabb ter­
metű egyet lódít magán, hogy megfoghassa a 
trapézről lecsüngő társa két kezét és ezekbe 
kapaszkodva, felvesse magát újra a trapézra. 
A lóditás megtörtént, de oly szerencsétlenül, 
hogy a vaskosabbik lábfeje kicsúszott, ez által 
társa egyensúlyt vesztett és mindketten szédítő 
gyorsasággal lezuhantak. Az erősebb termetű 
bálkarját törte s igy kenyerét vesztette, a 
fiatalabbik rugalmasabb, hátgerinezére esett 
és agyrázkódtatáson kívül gerinezét sértette 
meg. Mindkettőt a kórházba szállították. Leg­
borzasztóbb az, hogy ez utolsó piece előtt a

ébresztett s kiadhatjuk azon bizonyítványt, 
hogy játéka nem egy szemet könnybe borított. 
A főbb szereplők közül Benedek urnák 
voltak sikerült jelenetei (igy a beteg leány nyal) 
Álba herczegszerepében, bár részünkről alaki 
fásában nem találtuk a hires zsarnok iszonyú 
vonásait. Somló ur (Van der Noth) megje­
lenésével rokonszenvef keltett s valódi hévvel 
játszott, inig A b 0 11 y i ur (Risoor gróf) ki 
ugyan nem egyszer eltalálta e nemes jellem 
egy-egy vonását, azonban csak is az erős hang 
kifejtésre látszik súlyt fektetni, ami meglehe­
tősen fárasztó. L a t a b á r ur a franczia

kisebbik gimnaszta nem bizván erejében, oda marquis szerepét elegancztával játszotta. A 
intett a bámészkodó lovászoknak, álljanak a többi szereplőnek is jócskán volt alkalma 
trapéz alá mint azt máskor Schmidt igazgató kitűnni egy-két mozzanatban. Általában mégis 
és a rendező Klaus tették. De ezek vagy nem azt látjuk, hogy a nézőtéren s színpadon egy- 
vették észre az integetést, vagy gondolták, aránt meglátszik, hogy az idény leáldozóiéban 
hogy a nélkül meglesz, meg nem mozdultak I van ; bármely fél jó példája kedvező befolyás­
helyeikről. A rendőrség is hibás, mely mentő gyakorolna a másikra. Tessék megpróbálni !
ponyva nélkül engedi meg az ilyes ;produk-1 . , 0Q°'ía,L!
czjökat. I — A Kisfaludy-tarsasag f. hó 29-én dél

_L Földrengés Miskolcion. Miskolczi tu-1 után Gyulai Pál elnöklete alatt felolvasó ülést 
dósitónk sürgönyzi: A múlt éjjel több Ízben tartott. Tóth Lőrincz foglalta el a felolvasó 
erős és hosszantartó földrengést éreztünk. Az I asztalt s emlékbeszédet mondott Szemere Mik* 
első lökés 10 óra előtt 15 és fél perczczel lós fölött. Az emlékbeszéd, mint maga ióth 
volt, melyet tompa dübörgés kisért, mely délről Lőrincz annak elején megjegyezte, inkább csak 
jött és nyűgöt felé hallatszott vonulni. A szó- csevegés akart lenni, mint száraz^ emlékbeszéd 
bábán a lámpa világánál tisztán lehetett látni,Is gazdag volt érdekes epizódokban Szemere 
a mint minden tárgy megmozdult és hullámza-1 Miklós életéből. A tetszéssel fogadott em • 
tosan hajolt jobbra-balra. Valósággal olyan beszéd után Szász Károly olvasta fel „Há 
volt, mint mikor a ladik a hullámokon át-1 zások éneke“ czimü költeményét, melyet egy

Az öltöztetés terén e hirdetés
forradalma t

fog előidézni.
Több rendbeli brünni posztógyárral szemben 

azon kötelezettséget vállaltam magamra, hogy

egy millió értékű gyapjukelméket
árusítsak. Ennélfogva szabott gyári árakon

öltözék-, felöltő- és nadrág-kelméket
izállitok. A következő árjegyzék állításomnak

fényes bizonyítékául szolgál.
3.10 m. gyapjukelme legd. mintákban egy ölt. tt 3.85 
3.10 „ „ „ „ „ „ „ 4.94
3.10 „ „ » „ „ „ * 5.47
3.1C . „ . . „ „ . 7.48

Azonkívül ajánlom dusan felszerelt
férfi ruha raktáromat.

Újdonságok : liambetta-felöltö ... 10 frt.
Vidéki megrendeli1 ek naponta pontosan teljesittet- 

i.ek Minta gyűjtemények kívánatra bérmentve
küldetnek.

Krausz Lipót«a5$SCS*«Sk

K őszénkátrányt
legjobb minőségben zsindely és 
deszkatetök behúzására, mely által 
azok tartósága kétszerié hosszabb 
továbbá — ezulápok melyek a föld­
be ásatnak — kerítések, gazdasági 
eszközök befestésére — ajánlja jutá­
nyos ár mellett hordókban á 50 és 

200 klgr. súly tartalommal.
a légszeszgyár igazgatósága

Debreczenben.



Midőn köszönetünket nyilvánítjuk a nagyérdemű közönség eddigi 
becses pártfogásáért, esedezünk továbbra is szives bizalmakkal meg­
tisztelve árú szükségletüket, a miben lehet, tőlünk fedezni kegyesked-

Jék ppk friss gazdasási magvainkat.
obsz és magyar luczerna, quedlinburgi és oberndorfi répamag, 

angol perjeíü-mag a legolcsóbb árakban.
franczia,

Legjobb minőségű
; © r á r ú, i se at $

I czukrot kávét, tlieát, rumot, minden faj rizseket és árpa-kásákat, 
Souchard-féle csokoládét. — Friss szultán-kenyeret, naponta friss

pergelt kávét darálva is,

mazsolát, mandulát, mogyorót, finom piskótát, czukorb i főzött gövezi 
gyümölcsöket, finom saláta-olajat, czukoikákat, friss ementhali-, grói , 
gorgonzola-. schwarczenbergi-, imperiál- és strachinó-sajtokat, liptói túrót, 
szepességi- és stokkeraui-lencsét, borsót, lekvárt, szilvát, diót, „István“ 
gőzmalmi liszteket, Brázay-féle sósborszeszt, Dr. Müller tyúkszem elleni 

balzsamot, pipere- és gyó vszapp mókát.

1^* Milly- <'‘S Flófíi-^yoi'l.yát,
amerikai sálon petroleumo!.

JaIits-lé!e bel- és külföldi borokat kariovitzi édes iumost, magyar-
-pezsgőket.

1 ----------------------------------- -------------------------
TI Tisztelettel jelentem a nagyérdemű közönségnek, hogy itteni

férfi-ruha üzletemben.
a már megérkezett tavaszi és nyári szövetek, megtekintés és megrendelés 
végett szolgálatára állanak.

Az újabb időkben nagyobbodó keresletnek megfelelóleg jelentem azt 
is, hogy papi selyem palástolt, hozzá való föveggei együtt, 
nálam megrendelhetők.

KÉSZ Fi
pedig, hol a felekre terhelő alku nélküli készpénzfizetés mellett szolgálom ki a 
t. közönséget, minden igényeknek megfelelóleg el vau látva KÉSZ FÉRFI ÖLTÖ­
ZÉKEKKEL, melyek saját szabásom és gyártásom szerint készitvék. vagyok a 
nagyérdemű közönségnek

alázatos szolgája

SZEDLÁK JÓZSEF,
férfi-szabó.

V

hr'TüK

es franczi.

Festők és kárpitosoknak mindennemű olajba tört és porfestékeket ’ 
továbbá minden faj lackot a legelőnyösebb árban. f

Friss töltésű

névszerint: Budai keserű források, Carlsbadi, íván- 
dai, Billini, Eger Fvrenez- és Sós-forrás, Emsi. Puli­
nál, Sehaidschitzi, Vichy (grand grille), Bárt fai, Ma- 
rienbadi, Gleichen borgi, Preblani, Halli, Csizi Czi- 
gelkai, Lipiki, Parádi kénes-viz, Szeltersi Szolv- 
vai, Kissingi, Rákóczi, Gieshübli, (luhi) Margit for­

rás. Különös figyelembe ajánljuk még a
r

Mohai Ágnes forrást
hazánk egyik legszensavdusabb vize magában is nagy gyógyereje vau, 
borral v egy it ve pedig a legkellemesebb és a legegészségesebb ital s 

azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy oly előnyös árak mellett 
adhatjuk, mely minden más víznél a legolcsóbba jön.

1 üveg liter Ifi kr. az üres üvegért adunk vissza 4 krt.

Teljes tisztelettel

André és Szabó,
Nr.gy-H .tvan-uteza. Bignió ház.

Kitűnő szabású és ja minőségű
m& 4»m .É*eH 4» Mjl

készíttetnek
\\ cigi .íoliantia. által

in n.:rhsn:\.
Jelenleg lövölde-tér 3. szám,

f é. május 1-től :
s úrosház-tér 9. szám 

(Harisch-Bazár), 
hol jól felszerelt termet fog nyitni. írás­
beli megrendelések (a mértéknek centimé­
terben való megnevezése által) a legponto­
sabban teljesittetnek. A mérték a ruha fe­
lett veendő és megnevezendő : 1. a mell- és 
hát kerülete, a karok alatt; 2. a derék 
kerülete : 3. a csípők kerülete ; 4. a hossz 
a hónaljtól a derékig.
A fűzők ára. valódi halhéjból : frt 8, 10, 

12, 14, 16. 18.
Vidéki megrendelések érték kiegyen­

lítése utánvétel utján történik.

1
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Apró hirdetések.
Német ajkú leánykák közvetlen a S/epes- 

-égről megrendelhetők intézetünkben,még pedig 
kisebbek gyermekek melíé 2—3 frt, nagyobbak 
a szobaleányi teendőkre 4_5 frt havi fizetés 
mellett.

Fölkéretnek mindazon ház- és földbirtokosok, 
kiknek házok ragy földjük volna eladó, vagy haszon- 
bérbeadó, hogy azokat intézetünkben előj egyeztetni 
szíveskedjenek.

G000 frt 8-as kamatra kiadó
Egy uj bolti állvány eladó.

tetik.
Egy hátultöltő puska megvételre keres-

EFÍSBBSSSBI
V budapesti

V-Sí-á,

_________
a kegyeMes érzületü s n. é. közönségnek alólirt tisztelettel ajánlom.
, Ismét ujonan^s dúsan felszerelt raktáramban vannak mir denféle kövek­
ből. u.m teher*. veres, kókesszürke, fekete és 
teher* kamrai márványokból, továbbá

szürke gránit, vörös gránit, 
m EWLÉKKŐVEK’*

KÄÄ'“w «•*& S5JTS
'"jí11*!™1. .minilenNlc sir- |

ÄrSiÄet' "e;szil,; sirkeri'“«k - W’ 5S

* ääs: jsssh tMoeí,it a
Maradtam teljes tisztelettel

Boros Sándor*,
sircm ékraktár-tulajdonos a nagy templom közelében,

\ eesey-ház, Debreczenben.

w mm un
vegyészet igy ár
akáczfa-uícsa 35. szám.

ajánlja a következő czikkeket :
ROVAR POR!

jj svábok, oroszbogár, (büdösvörös) poloska, 
l balba, moly és minden a világon létező ro­

var ellen, azonnal ölő hatású.
Egy 25 deka súlyú csomag, utánvé- 

I fellel 50 kr.

Fém tisztitő párnáié,
jfémtisztitó pasztának is nevezve, legnagyobb 
I fajta csomagolással együtt csak 50 kr.
•’ Utánvét mellett.
I -------

j Patkány- és egér-méreg!
I a legjobb, biztos hatású, azonnal ölő szer, 
I jótállás mellett csomagolással együtt után 
Ü vétellel 50 krért.

f

Koszt és lakás krtzvetittet.ik.
I Kereskedő segédek alkalmazást nyernek.

Egy jó menetelü füszerkereskedés sza­
badkézből eladó.

Egy ház 4 hold 89 □ öl ház utáni földdel 
; együtt eladó

7 szoba, G lóra való istállóval együtt 
kiadó.

Közel a városhoz 9‘/2 és 11 nyilas tanya 
föld eladó. Értekezhetni intézetünkben.

1 nyilas téglás kerti föld eiadó.
Gépészek, kertészek elhelyeztetnek 
Egy Wertheim cassa eladó.
Kerestetik vidékre egy kerékgyártó segéd. 
Apiaczou egy bolthelyiség kiadó.
Egy aranyművesnek való állvány és szer­

szám eladó.
6 boglya szalma eladó. 
Egy határ eladó
Hat szekér luczerna eladó.
H.-pályii ut mellett 5 hold föld eladóT 
Egy segéd-jegyző alkalmazást keres.

____70 hold tengeri-föld felibe kiadó.
Eperfa —

2000 drb eladó.
morus a 1 b a — 4 éves

15 díszesen kiállított csomag 50 kr. Után­
vét mellett.

Bécsi mész,
friss, 15 légmentesen elzárt csinosan kiál­

lított csomag 50 kr. Utánvét mellett.

KERESKEDŐK százalékban részesül­
nek, s kívánatra az összes gyárcmányaink- 

1 ról árjegyzéket küldünk.
f-

?en sok betes^!:teb,betsZtín'-----------------------“ venne, ha a meg
fele 6 gyógyszerekmindjárt kezdetben kéznél len- 
nenek. Ennélfogva az oly könyv, minő a „Dr. 
Airy g^ógjmódszere“, mely nemcsak a betegsé­
gek leírását tartalmazza, hanem egyúttal orvo- 
silag kipróbált és ezerszeresen jónak bizonyult 
náziszcrek.-t sorol tel, minden betegre nézve a 
legnagyobb becscsel bír. Az említett s Richter 
ia o-intezetében Lipcsében megjelent röpirat, 

me ynek szövege számos ábrával van ellátva 
í'OnschekK. egyetemi könyvárus által (BÓCS, I. 
Istvántér, 6. sz ) 75 kr. beküldése után bórmentve 

küldetik nip£f.

Hideg gyógyvíz intézet
S T. It \ I > E O l IN I>.
Styriában, a gráczi vasúti állomástól 2 óra 

‘ járásnyira.
Gyógy idény marczius l-jótől. novem 

bér közepéig.
Részletesb értesítés a viszonyokról és 

árakról valamint a házrendről, kívánatra 
ingyen [küldetik.

Dr. N0VY,
intézet vezetője.

Malomi ti lajdonosokn 
j Friss I >n Lom*—Tó 1 e i

(selyem-sziták.!
. I kitűnő

,5 ruganyos
;j guminilapok,
j legjobb

«j lapos csákányok s kalapácsok
jutánvos áron kaphatók

j GEITTNÉR és’RAUSCH-nál
BUDAPEST,

Sngiín-nt 12

1 O
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Ilynemű apró hirdetések 25—5Ö krért, 
nagyobbak pedig aránylag a legolcsóbb dijak 

Imellett felvétetnek TURAY FARKAS közvetítő 
i és tudakozó intézetében, Miklós-utcza sarkán 
ja megyeházzal szemben. Ugyanott mindkét nem- 
i beli, jó bizonyítványokkal ellátott cselédek meg- 
j rendeibe'ők.

Férfi ruha-üzlet.
Van szerencsém a n. é közönségnek 

ijelenteni, hogy addig is, mig üzletemet 
I bővebben berendezem, a főtéren, a Bieder- 
man-háznál az udvarban, földszint, dúsan 
berendezett

férfi ruha-üzletet
nyitottam, hol mindennemű megrendelé­
seket elfogadok. 15 éven át Huber József 
hasonnemü Üzletében mint szabásznak al­
kalmam volt e téren dús tapasztalatokat 
szerezni s azokat a közönség érdekében 
érvényesitendem. KELMÉKET a legelső 
gyári raktárakból szereztem. Mindennemű
férfi-ruhákat a legizlésesebben olcsó áron 
és pontosan készítek s azokért felelősséget 
vállalok.

A n. é. közönség mentül tömegesebb 
pártfogását kérve, tisztelettel

Móricz Bertalan.
Debreczen, 1883. Nyomatott kiadótulajdonos KUTAST IMRE könyvnyomdájában.

Haza, haza 
Jratos heajfA 
Melyeket eg\ 
Másfelé' a J 
Csókol inger
Egy fát ösml 
Benn vad mi 
Illatát és méj 
S altató zsoim 
Versenyt dali

Egy helyen, í 
Azt a sok VÁ 
Jól tudom, li\ 
Elmúlik, ott 
Kiktől a á»-"|
Haza, haza 
Múzsám szén 
S mint a beJ 
Pajzán ked n 
S lendül égm
Oh az a s 
Mni övé 
Ábrándos szíj 
Oly mélyen, 
Majd ha . .

Egy
Franczi! 

történet, vat 
szén a hollós 
francziák jelű 
hasonlít a I 
nyék re ; bánj 
a meredek m 
tült sziklak I 

Sajátság 
den bánatál*1 
balesetében e 
ténetünket na 
de azért ahi 
és adoma fűz 
borítaná el, I 
volna bízva, 
föld terinényl 
Noé még bá 
egy szójáték, ■ 
hagyományos I 
denesetre csal 

A legutii 
a legborzaszti! 
sok könytt lu 
kezdődött ami 
denütt aggodi 
púihoz, s e v 
öröm a búnál

Az einlé 
Alfréd, állítól| 
azonban végz 
nyilvános bála 
saságában, ei 
csésze czigón 
az emésztés 
sous ebéd úti 
kénytelenek 
e fölösleget 1 
volna e helyt 
A skótok tárj 
Alfréd tulaj<1 < 
vendégszeret e 
részül jut e i 
ellenére igei; 
Rektor szem) 
ban a dohány 
mint európai! 
egy mór. várj 
lesz mint eg 

— Mi
te hoznád lel 

— Adn| 
szénvemben 

' — Nind 
Ságban mind! 
va, többnyin 

— Nen| 
— Mi 
— Meg! 

ő nagyságából 
— Nem| 

sülni való ! 
vár reád.

— De íj 
— Mi
— Az I 

van : estélyi 
Piete-be egy 
ben. hogy múl 

— Fájd 
— Öcs 

ruha, látod V 
- Egy 

tatható jelens 
Eh biej 

fölpiperézett 
vesztesz soka 

— Igei*] 
— Mi 
— Egyl 

vagy hatszor] 
méuyt adott. 

— Elötl 
— AspJ 

ö minden tel 
— Ela« 
— Ejij 

lehetne. E hj 
leszoktatna 
[lektor. nem| 
pia nem mej



]►
tteni

bl>en
tekintés és megrendelés

pgíelelóleg jelentem azt 
lüveggel együtt,

nellett szolgálom ki a
KÉSZ FÉRFI ÖLTŐ- J'

készitvék. vagyok a

Iák József,

hirdetések.
I' n-kak közvetlen a S/epea- 
i.'t''k intéz- tönkben,még pedig 
‘k mel é 2 — 3 frr, nagyobbak 
időkre 4—5 fit havi fizetés

bii 'laton ház- és földbirtokosok, 
oldjuk volna eladó, vagy haszon- 
zokat intézetünkben előjegyeztem!

s kamatra kiadó 
állvány eladó.

lő jiu<ka megvételre keres-

Bás kőzvetitfetik. 
tgédek alkalmazást nyernek, 

uszerkereskedés sza­

bi i_j öl ház után földdel 

ívni való istállóval együtt

; '1 -í és 11 nyilas tanya
letni intézetünkben.
Uá- kerti föld eladó, 
r-zek elhelyeztetnek 

I eassa eladó.
Ikre eoy kerékgyártó segéd. 
Ibolthelyiség kiadó. 
t>:iek való állvány és szér­

ia eladó.
L
Izerna eladó, 
pílett 5 hold föld eladó, 
izö alkalmazást keres. 
6-lold felibe kiadó.
I" >" u s a 1 b a — 4 éves

hirdetések 25—50 krért, 
á'i' iag a lego esőbb dijak 
LRA\ FARKAS köztetitő 
ben, Miklós-utcza sarkán 
er. L gyanott mindkét nem- 
kkai ellátott cse édek meg-

uim-üzlet.
lem a ti. é közönségnek 
Idig is. inig üzletemet.
pem. a főtérén, a Bieder- 
irban földszint, dúsan

lha-üzietet
[lennemű megrendelé- 
éven át Huber József 

bi mint szabásznak al­
ti dús tapasztalatokat 
h közönség érdekében 
KELMÉKET a legelső 

reztem. Mindennemű
iesesebben olcsó áron
t s azokért felelősséget

eg mentül tömegesebb 
isztelettel

/> Bertalan.

Melléklet a „D E B R E C Z E Ní6 03-ik számához. »sV,

Haza vágyom...
Haza, haza vágyom, azokra a napos,
Iratos helyekre,
Melyeket egyfelől vidám patakcsa mos,
Másfelől a szellő — lágy, dalos, il'atos,
('sokol ingerkedve.
Egy fát ösmerek ott. nem magam (ismerem, 
Benn vad méhek laknak,
Illatát és mézét lopkodják szüntelen,
S altató zsongással a tolvajok velem 
Versenyt dalolgatnak.
Egy helyen, tavaszszal, mindig ott tatálom 
Azt a sok ibolyát ...
Jól tudom, hogy ha a rideg teli álom 
Elmúlik, ott várnak szehden, vidámon,
Kiktől a búcsú fájt.
Haza, haza vágyom! sziklás magányain, 
Múzsám szeme villan,
S mint a beteg gyermek, ha rét virányain 
Pajzán kedve megjő, úgy csapony szárnyain 
S lendül égnek vígan
Oh az a szép otthon ! minden dalom rá vall, 
Maid, övé ez ének!
Ábrándos szivemnek mélyébe van zárva,
Oly mélyen, mint engem takar el porával,
Majd ha . . . hazatérek!

(iá*pár Imre

Egy házasság története.
(A „Figaródból.)

Francziaországban nincs oly borzasztó 
történet, vagy véres dráma, melynek némi ré­
szén a bohóság vagy tréfa át ne hatna. Ez a 
francziák jellemének sajátsága, mely különben 
hasonlít a természetben előforduló tünemé­
nyekre ; hány szép virág fakad ki a kő között, 
a meredek hegyeken, vad tájékon, a megtel-, e- 
tült sziklák vendégszerető hasadékaiban ?

Sajátságos, de igaz, hogy a franczia min­
den bánatában talál egy mosolyt, s minden 
balesetében egy élezés ötletet. Következő tör­
ténetünket nagy szerencsétlenség komoritja el, 
de azért ahhoz is elég víg jelenet, epigram 
és adoma fűződik. Ha a világot ismét özönvíz 
borítaná el, s a bárka egy franczia Nóéra 
volna bizva, legyenek meggyőződve, hogy a 
föld terményeinek példányaihoz, a franczia 
Noé még három dolgot mellékelne, s ezek: 
egy szójáték, egy népdal meg egy torzkép. A 
hagyományos osztriga és szarvas-gomba min­
denesetre csak ezután következnék.

A legutóbbi charentoni katasztrófa egyike 
a legborzasztóbb események színhelyének, inig 
sok könyü hullott, és hány család tragédiája 
kezdődött ama napon ! Mindenütt gyász, min­
denütt aggodalom. De közel történt Páris ka­
puihoz, s e világvárosban úgy váltakozik az 
öröm a bánattal, a fény az árnynyal 1 

II.
Az emlékezetes gyászos napon, Vavelin 

Alfréd, állítólag orvosnövendék, tulajdonképen 
azonban végzett növendéke a jó szivarok és 
nyilvános báloknak, egyik barátja Ilektor tár­
saságában, egy dohányzó szobában egy fél 
csésze czigória mellett üldögélte, a czigória 
az emésztés köunyebbitésére szolgált egy 32 
sous ebéd után ! Ä történeti hűség kedvéért 
kénytelenek vagyunk kijelenteni, hogy Alfréd 
e fölösleget hitelbe vette ; tűrhető hitele lett 
volna e helyen, de nem szívesen vette igénybe. 
A skótok társalgási köre volt e helyiség, tehát 
Alfréd tulajdonképen igén) be vehette volna a 
vendégszeretet, piely minden skótnak osztály­
részül jut e helyen. Alfréd ez este szokása 
ellenére igen szomorú és elfogult volt, barátja 
Hektor szemmel tartá öt, s meggyujtá pipájá­
ban a dohányt, mely pipa valaha fehér volt 
mint európai, most azonban már sárga mint 
egy mór, várva az időt, melyben majd fekete 
lesz mint egy congói bennszülött.

— Mi lelt Alfréd, úgy nézesz ki, mintha 
te hoznád le az ördögöt a földre V

— Adná Isten, de nem ! az ördög az er­
szényemben tánczol.

— Nincs miért sohajtoznod a szomorú­
ságban mindig jobb napokat remélünk, és vár­
va, többnyire még roszabbakat érünk.

— Nem egyedül ez az, mi engem bánt.
— Mi bajod hát ?
— Megvagyok hiva ma estére Yerdierné 

ő nagyságához.
— Nem értem, hogy ezen mi van bú­

sulni való ! Kedélyes társaság és jó punch 
vár reád.

— De nem fogok elmenni.
— Mi akadályoz ?
— Az összes meglévő toillettem rajtam 

van ; estélyi öltözékemet beadtam a Mont de 
Piete-be egy gyötrelmes napon, azon remény­
ben, hogy minél előbb kiválthatom.

— Fájdalom, ez ismert baj.
— Ócska kalap, kitágult czipők, kopott 

ruha, látod ?
— Egy szóval barátom, nem épen bemu­

tatható jelenség.
Eh bien ! ne menj el, utóvégre is egy 

fölpiperézett társaság, izetlen punch, nem 
vesztesz sokat.

_ Igen te ! — de Aspasie is ott lesz.
— Mi az ördög az az Aspasie ?
— Egy isteni szép fiatal leány, kit öt 

vagy hatszor láttam, udvaroltam neki, s ő re­
ményt adott. . „

— Előnyös reád nézve ez az aftaire í
.— Aspasie jó családból való, és gazdag, 

ö minden tekintetben jó parthie.
— Elakarod venni ?
— Ejnye ! persze, hogy elvenném, ha 

lehetne. E házasság kibékítene atyámmal, és 
leszoktatna mostani szokásaimról. Mert lasa 
Hektor, nem élet ez a miénk, de ha én 
jna nem megyek — és kevés buzgalmat fog

mutatni, Aspasie sértve érzeudi magát, és . . .
Eoczkáztasd, eredj úgy a mint vagy.
Annál roszabb lenne reám nézve, As­

pasie sokat ad a külsőségekre; ha engem 
megalázva látna, úgy reám nézve minden 
veszve van.
, ~ ^ll seiP"hkép sem használhatok neked
jarátom ; először mert még egyszer oly kövér 
vág) ok mint te, másodszor, mert én is a tied- 
Iez hasonló állapotban vagyok, hanem mégis ! 

menj el Gastonhoz, az ő pénzügyei örvendete- 
se iben állnak, mint a mieink, ennélfogva re­
mélhető, hogy szolgálatodra lesz.

Ez igaz, nem jutott volna eszembe.
— Bocsáss meg, ha nem kisérlek el, de 

ina este nagy biüiárd paithienk lesz : adieu, 
bonne chance !

Egy negyed óra múlva Vavelin Alfréd, 
Baston lakásán volt ; ez még reggel elment 
hazulról, s hozzátartozói csodálkoztak hosszas 
távollétén, annál inkább is, mert hat órára 
ebédre várták ; node kilencz előtt megjön va­
lószínűleg. Most nyolez, Alfréd várt. egy fatt- 
teuilbe veté magát s megkísértő türelmetlen­
ségét elnyelni.

Kilencz óra felé egy sáros, tépett, ned­
ves, rongyos, zilált hajú alak rontott be a szo­
lba : Gaston ez ? hitemre, ez ó.

Honnan jösz szegény barátom.
— F’erté-Alaisból.

Tán az árokba vagy a tőzegföldek 
közé estél ?

— Ugyan mit beszélsz — egv rettenetes 
esemény.

Es Gaston, kittek ez emlékeknél még 
most is izadt homloka, elmondá a barátjának 
a szerencsétlenséget, borzasztó részleteivel. 
G is csak nehezen menekült meg egyik vag­
godból ; szerencse, hogy semmi baja sem tör­
tént ; a borzasztó jelenet, melynek látására 
nehány perczig kárhoztatva volt, és a veszély 
melynek ki volt téve, lázasan fölhevítő. — Al­
fréd is föl volt hevülve, de természetes gon­
datlansága, segítve az elfogultságon, melynek 
néhány óra óta ki volt téve, hamar túl tette 
magát; — én pedig azért jöttem, hogy tőled 
egy estélyi öltözéket kérjek kölcsön mára — 
szólt.

— Ezer örömmel édesem, de lásd, én 
abban mentem el, és most mily állapotban 
hoztam vissza.

\ alóban lehetetlen leírni a megrongált 
toilette kinézését; viz, tűz, füst, szenes fa, 
miad rajta hagyták nyomaikat, bőr, posztó, 
nemez és vászon összepiszkolva és szakgatva 
a fölismevhetlenségig — Szerencséd, hogy nem 
voltál ott, Alfréd !

— Hanem az öltözékemben mindenesetre 
kevesebb károm volna, mint neked, de mily 
isteni ötletem van ! barátom megvagyok mentve !

— Mi történt V
— Pompás tervem van, adj kérlek köl­

csön egy ollót.
— Keress a középső fiókban.
— Megvan . . .
Elővette az ollót, s nadrágján és kabát­

ján a Gastonéhoz hasonló lyukakat vagdalt; a 
kályhából kivett egy darab szenet, avval be- 
piszkolta; s e műtét alatt elmesélte a kataszt­
rófa főbb jeleneteit. Ez alatt elmúlt kilencz 
óra; az éj sötét volt; kezet fogott Gastonnal 
s futott le a lépcsőkön egyenesen Madame 
Verdier lakása felé. Az utcza sarkon egy 
czipő tisztogató utálnia kiáltott: „Polgártárs 1 
Ne tisztítsam ki a czipöit.“ — E kiáltás, te­
kintve czipői állapotát, igen jogosult volt, de 
Alfréd mindamellett megvető tekintetet ve­
tett a Savoyard fiú felé. Nem messze ennek 
utczaszögleti állomásától egy nagy rakás ha­
mut pillantott meg; szemei sugárzottak az 
örömtől, s egyenesen a hamunak tartott, s 
büszkén bele lépett, A czipő tisztogató szol­
gálatra készen oda futott, s leakarta törülni.

— Szerencsétlen, ne bántsd.
— Sohse boszankodjék uram, hisz már 

úgy is megtörtént, au contráne! dobj inkább 
a ruháimra és czipőimre is egy marékkal.

A fiú rábámult, s megtette . . . úgy íuz 
ki, mintha — Alfréd elrohant, oda dobva a 
fiúnak utolsó tiz sousját.

III.
Képzelhetik önök Madame Verdier ven­

dégeinek megütközését, látva Alfrédet a sa 
Ionba lépni, különleges costumjében, a mit 
ugyan részletesen megnézni nem jutott idejűk, 
mert a fiatal ember egy székre veté magát, 
s töredezett, felindult hangon rebegé.

— Istenem, mily szerencsétlenség 1 Az 
egész társasság, négy szenvedélyes oliist ját­
szott — két tőkepénzes, és két élte tavaszán 
túl lévő delnőt — kivéve Alfréd körül cso- 
jiortosult. A fiatal ember előadásában oly 
drámai hév volt, hogy végre még a négy játszó 
is félig feléje fordult, s figyelműk megoszlott 
a szerencsétlenség — és játékok menete között.

Ötven kéidéssel fordultak az ifjúhoz, ki 
iparkodott előadni azt, mit maga is Gastoutól 
hallott, s előadásának iparkodott a kellő ün­
nepélyes színezetet megadni.

Mindenki fölizgatott, levert és elfogult 
— kivéve a négyjátszót Senki sem gondolt 
többé az elbeszélő tépett ruhái, szétment pisz­
kos czipői és kopott kalapjára; ő maga szinte 
tetszelegve nézett megrongált öltözetére, s 
mintha akkor jutna eszébe, a háziasszonyhoz 
fordult.

— Asszonyom, megpillantva magamat, 
eszembe jut, hogy én mindent feledve futot­
tam önhöz a borzasztó hírrel, — ezen ok 
mentse ki legkevésbé sem salonképes megjele 
nősem — és szórakozottságomat.

A jelenlévők érdekelten fogták körül; a 
legszebb kezek simogatták s f részvétükről 
biztositák. Rongyos ruhája, melyben reggel 
legalább is megvetve utasították volna el, most 
keresetté tette; a szenny, mely pár óra előtt

hiba lett volna, most diszül szolgált; öltözéke 
zászló volt, annál értékesebb, m- miéi jobban 
megrongált. Mindamellett a történeti hűség 
kedvéért kénytelenek vagyunk kijelenteni, hogy 
a fiatal szélházi nem volt eléggé szerénytelen, 
még képzelt hőstetteit is előadni; arról hall­
gatott; a hazugságban már úgy is benne volt, 
de legalább óvakodott a tulzástó ; amaz leg­
alább csak illetlen volt, de emez gyűlöletre 
méltó lett volna.

Alfréd volt az est hőse; diadalával együtt 
csak Aspasiennk hódolt, kit folyton szemeivel 
kisért s kinek hizelgett azon ifjú hódolata, ki 
ma átalános érdek és figyelem tárgya volt; s 
ez B)u ma mily nagy veszedelemből mene­
kült meg 1

A salonbar, mindenütt a szomorú tárgy­
ról folyt a társalgás.

— Tiz vaggon zúzódott össze, — szóla 
Madame Labbert a játékasztalnál; — talán 
negyven ember veszett oda, az ön ügyetlen­
ségének köszönhető Bambellier ur, hogy csak 
triek-et csináltunk.

— Asszonyom, ön hibázott, — csaknem 
száz sebesült! ez borzasztó.

— Én nem csodálom, — szól stentori 
hangon Larquiu ur, egykori nem épen jeles 
növendéke a műegyetemnek s a tudományok 
félreismert genieje. — A jelenlegi vasutak 
szánalomra méltó tervek után vannak építve. 
Mérnökei tapasztalatlan emberek. Tiz nap 
előtt láttam e vonatot, s igy gondolkodtam 
magamban: „e gép nem lehet tökéletes!“ — 
fogadom, hogy ma ugyanezzel történt a sze­
rencsétlenség.

Mig igy beszélgettek, észre sem vették 
két társuk gyors eltávozását, kik a szeren­
csétlenség első hírére eltávoztak; egyik egy 
ügyes és keresett fiatal orvos, ki a szeren­
csétlenség színhelyére sietett, a sebesülteken 
segítendő; a másik egy gazdag férfi, egyike 
azon ritkábban található jellemeknek, kik nem­
csak szép szóval ajánlják segítségüket.

Alfréd az általános zavarban csak Aspasie- 
val foglalkozott Néhány pillanatra egyedül 
maradt egy kertbe nyíló ablakmélyedésében a 
leány nyal, s lentről a virágok édes, friss illa­
tát hozta föl a lengő szellő. Aspasie elpirult 
Alfréd első szavára s zavarát legyőzni ipar­
kodva, szólt:

— Én ma reggel Corbeilbe akartam 
menni s bizonynyal e vonattal tértem volna 
vissza . ..

— Csaknem kívánom, bár igy történt 
volna, — szólt élénken Alfréd, — én meg­
mentettem volna önt.

— Ali, Hisz talán meg sem látott volna; 
talán messze lehettünk volna egymástól.

— Ne h igy je azt! én megpillantva önt, 
módot találtam volna reá. hogy egy coupéban 
utazzunk; szivem-----------

S Alfréd egyszerre hátra fordul, mert 
kabátját huzza valaki, s megzavarja a társal­
gást, mely épen most kezd érdekessé válni; 
hevesen hátra fordul s ott áll monsieur 
Larquiu; mély gondolkodásba merülve tartja 
a fiatal ember kabátjának szárnyát.

— Ezer bocsánat uram, — szól, — én 
az ön kabátján vizsgálom a zuzódás nyomait 
mert lássa, a tudomány az ily csekélységekből 
is következtet.

Aspasie elhagyta az ablakmélyedést s 
Alfréd, átkozva magában a világ valamennyi 
tudósát és tudományát, egy a salon melletti 
kis boudoirba ment. De csakhamar meg vigasz­
talódott, mert Aspasie is véletlenül oda jött 
és mellette foglalt helyet.

Alfréd fájdalmasan sóhajtott.
— Szenved ön, uram ?
— Igen kisasszony, én nagyon szenve­

dek ; ah ha ön engem megérthetne!
— Képzelem, mennyire megijedt ön, 

borzasztó esemény alkalmával.
— Három hó előtt, nem félteni volna a 

haláltól; azon időben még nem ismertem önt; 
de most bevallom, nekem nagyon kedves az 
élet; a legnagyobb ijedtség pillanataiban is 
egy kedves, imádott kép lebegett szemeim 
előtt.: ha valaki tudtomra adta volna, hogy 
esztelen, elérhetetlen reményt táplálok, talán 
a lángok közé ugrottam volna, vagy nem igye­
keztem volna magamat megmenteni.

— Ali, ily kétségbeesett ön ?
— Reményem nagyravágyó, talán elér­

hetett ; ah, de miért ne legyek őszinte ön 
iránt? Azon imádott kép, mely a katasztrófa 
pillanataiban is előttem lebegett: az öné 
Aspasie!

Meg akarja fogni a leány szép kezét, s 
a mint félrepillant, látja ismét feléjük köze­
ledni monsieur Larquint.

— Ez rendkívüli, meglepő eset uram; 
az ön öltözéke oly figyelemreméltó egyenlő­
séggel van elvagdalva, mintha csak egy gép 
metszette volna. Mi tudósok, a hatásból kö­
vetkeztetjük minden dolognak a menetét. Te­
hát ezen kár természetéből következtetem, 
miként erösbödött a zuzódás; továbbá követ­
keztetem, hogy mi okozta e nagy hatást, és 
igy láthatni aztán a szerencsétlenség valódi 
okát és végül azt is, hogy ennek elejét lehe­
tett volna venni.

Ugyan engedje meg néhány pillanatig 
felöltőjét vizsgálnom, ép ezen a darabon mu­
tatkoznak a tünemények.

Alfréd bármennyire türelmetlen volt is, 
belátta, hogy nem szabadulhat máskép, mintha 
átengedi; s igy még castor kalapját is oda 
nyújtva, szólt:

— Fogja uram; boldognak érzem magam, 
ha e csekélység által a tudománynak hódol­
hatok.

A szövet eléggé ócska és elhasznált volt; 
vizsgálhatta mousieur Larquiu, a ki élénk 
örömet érzett a tudományos kutatása fölött.

Ketten maradva ismét, a helyzet és kö­

rülmények megengedék Alfrédnek ismét meg­
fogni Aspasie szép kis kezét, és bele fogni 
ec3; oly thémába, melynek utolsó szava egy 
gyöngéd vallomást rejtett magában. Röviden, 
Aspasie gyöngéd, titkos „igeir-ét nem sokára 
egy nyilvános „ige i“ váltotta föl, a polgár- 
mester előtt.

Alfréd megnyerte ügyét. Elbúcsúzott a 
háziasszonytól, egy sokatmondó tekintettel kö­
szönt Aspasienak ; a lépcső kanyarulatánál a 
félreismert tudóssal találkozott, ki örömmel 
kiáltá felé:

Nagyszerű tervem van; leirom az 
egész katasztrófát, s hogy meggvöződhesse- 
nek állításom igazságáról, hozzá'mellékelek 
egy darabot az ön kabátjából, — s igy kül­
dőin el az akadémiának.

Álomképek.

Gizella könyvéből. —

Midőn su: og künn a szellő, 
Lágyan hangzik a madár la’, 
Szomorúffiz ingó lombja 
Megrezzen a szellő állal 
Holdvilágéi csöndes éjen,
Le kém elmereng egy képen.
S túlvilág! c öndes hangzat 
Édes ábrándokba altat.

Lelkem elé tűnik újra 
Az ő areza — égi fényben,
S a szerelem s -é[> regéi' 
Hallgatom, de már nem ébren. 
Ámde őt ölelni vágyva 
Szétfo'zlik, mint gyönge pára. 
Sörét felhő jő a holdra 
S visszatérek a valóba ,

II.
Minek a fény. a drága pompa,
Paloták kincse énnekem 1 
Egy vágyom vissza kis lakomba,
(>b nem ez itt az én helyem 1 
Ei e karz r, liiu tömegből,
V g dala sérti szivemet. .
A/, aranyoszlop I önnven me idői,
S pompát, múló fényt eltemet.

Nem ez az én szivemnek vágya,
Almom valója oh nem ez,
Lelkem itt üdvöt nem találva 
Más, szebb világba tévedez 
Nem tudom, hogv reám mi vár ott : 
l'dvözülés vagy kárhozat.. .
Eldobom e festett világot,
Érte, szerelmem bár mit ad!

Szirmúi/ Lajos

< - V <"> \ G TÖK.
Egy koldus igazság többet ér a legkirá­

lyibb hazugságnál.
Carlyle.

Mindig azt tapasztaltam, hogy jó embe­
rek nyernek, a rosszak pedig veszítenek köze­
lebbi ismeretség után.

Lichtenberg.

Ha a sors ver, tégy úgy mint a labda : 
mennél jobban ütik, annál magosabbra szál.

Riickert.*
Nehéz azokat szeretni, a kiket nem be­

csülünk, de még nehezebb azokat, a kiket 
többre becsülünk magunknál.

La Rochefoucauld.

A ki senkitől se fel, épen olyan hatal­
mas, mint a kitől mindenki fél.

Schiller.

Egész életemben tapasztaltam, hogy az 
ember jellemét megismerni egy tréfából, me­
lyet rossz néven vett.

Lichtenberg.
*

Az ember életében csak esemény van : 
születés, élet, halál . . . Születéséről nincs tu­
domása, a haláltól irtózik, élni elfeledkezett ..

La Bruyere.

A tömeg meggyőződését vagyoni állapo­
tok szerint osztályozhatjuk. A szegények az uj 
eszmék harezosai, a gazdagok hívei a fennálló 
intézményeknek; azokat a remény toborzza 
össze, ezeket összetartja a félelem.

Lamartine.
*

Nincs a szabadságnak veszélyesebb ellen­
sége, mint azzal visszaélni.

Kossuth.
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— Közli: ILONKA. —
19,2,8,4,20,8,24,14. E napoknak győzelmes vezére.

Futott tőle beduinok népe.
7, 20, 10, 15. Az angolok ezen hatalmasak,

Sveiczi tavak ezzel telve vannak.
28, 11, 1, 19, 14 Hazánknak most legelső Írója,

De politikáját sok ember megrója.
23. 9, 25. Magyar megye, Istóczynak földje, 

De érez is, fegyver készül belőle.
18, 24, 30, 29. Legköltségesb zajnak ezt nevezik, 

De tánezosok ezt nagyon szeretik.
21, 14, 5, 8. Félénkségnek ez a fejelképe,

Vadászatra most van az idénye.
3, 26. 6, 9. Kedvesednek karján boldogság ez. 

Főkép hogy ha holdvilágos az est.
27 22, 16. 24, 1. Az embernek legnemesebb része, 

Hitünk mondja,ennek nem lesz vége. 
17, 12,30,2, 13,15, 1. Itt olvasol legszebb regényeket, 

Mint előfizető olcsón veszed.
1—30 Ez hangzott egész hazán e héten 

Adja az ég, hogy még soká éljen 1 
Megfejtő előfizetőink neveit közöljük. Kinek nevét 

sors utján kihagyjuk, az elö'zetéséi-ek lejártával negyed­
évig ingyen kapja lapunkat
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.......... . ’ ’ "" és pokolvarnál : körömmé-8S

MM *Ä5Ä3Ä,3W,*rtTi'es csípőkben ; ficzamodásoknál ; a fekvéstől, kisebesedéstől kipMIot llh és , " ter<1’
tor. kezek- es sumertorma cserepedéinél - rovar,- io-sel- olt-. , L' , j tyukzimre; fel-
"v-nyedő sebeknél : rákos daganalokt.il : feltört iáinknál, éíóntháma ^^vuíadasná-"vb ^ T&gy 

Minden gvuladas. d iganat. k-menyedes, duzzadás a le"róvi,lebb"id í alatt
hea,IOtt' 8 ^ » legrövidebb ’lő ffií

T1, 25 és 35 kros szelenczékben.
I- lll-balzsam. ^ mint leg negMz,utóbb szerismeretes a nehéz hallás meggy,,, vt; i-ára

Egy palaczkl.al ! Irt Ivesztett hallá«'■ tsszaszerzesr-l

Xxxxxx xx.xx kx k x
gyarmatáruk, halak, különlegességek

közvetlen tengertnliól hozatva
li.-tíín 5 kilónként, portónientes.

Irt

ge!
gjutányosabb árban.

Mocca valódi, nemes, tüzes 
Ceylon gyöngy, logfinomahb. őrös 
Plantagen Ceylo i brilliáns szép . 
riaittagen Ceylon legfinomabb erős
Ceylon finom erős........................
Cuba kékzöld erős, szőj.
Mem-dó extra fisom nagv szöulit 

ar.'.m barna ........
Arany Jáva nagyszernél extra finom 
Arany-Jav t ff nagyszemii erős 
Oyöngy- Mocca igen erős ff. .
Jáva /ölti nagyszemii erős ff.
Santos zöld erős, szép 
Rió reel erős. tiszta 
Asztali rizs extra finom tiszta szemű 
Asztali rizs legfinomabb nagv szentit 
A-ztali rizs finom, durva szemű 
Gyöngy Sagó valódi kelet-indiai 
Sultan-Rosinuk legfinomabb sárga 
Elemé-Rosinák legjobb, nagy . 
Mandulák etles, legnagyobb 
Borsó es Piment (szegfűszeg)

legpontosabb kis/.olgaiat mellett.

f>.— Ural Caviár uj, nagyszemii Kn. 
ó.óO Elb Caviar uj közé'pszemü Ko.

Heriiigek uj hollandiai 2.", darab 
4 7V Kövér bet ingek uj. nagy 3o darab 
4.45 Kövér hét ingek uj. közép 4;, óarab 
4.".0 Sardinia keringek ff. kicsi fin darab 

Sardella lieringek ff. kic.-i 250 dai 
0.45 Kiöli Sprott ca. 200 darab l 
4 GO Kiélt Sprott. ca. 400 darab 2 
4.30: Kiéli I ücklingek 40 45 darab 1 
4 50 Lachsher ngek fr. tiszt. 30 dtb 1 
3J.U 1- r. osztriga ca. 50 drb ] láda
3 4.J 1- r. Schellha ak pr. 5 kiló 1 da
o. - I r. Schell (teng ri nvelv) pr. 5 k j 
j.45 CsaJá.ii tbea schw. extrafin. Ko. ." 
l.oO!Családi lliea schw. legfinomabb K 
-to Jamaicai rum extr., finom 4 lite, 

Ebi) Jamaic i rum legfinomabb 4 1 tér 
"2.001 Mandarin-At ac ff. o. 4 liter . . ]
7mi COfriia!: <l" ChamPílSne extra finom
4 00] 4 liter ,

Gén évre valódi hollandiai 5 liter"

frt.

tb 
láda 
láda 
láda 
Iád.

•2.-- 

1.1111 
1.45 
1 ."0 

!5
t)

1.2

Ifid
2.30
1.75

.45

KA m

v , , 77 , '-viivtixv vaiui.il uüiianciiai
Keren a czeg met. mas utánzókéval el nem cserélni

SCHULZ E. H
ALTONABaN. Hamburg mellett. Fennáll 1804 ó'a.

BH1HGER orvosi
í N Y S Z A P l

2 5>0

o: ános-féle
maláta-kivonat-egészségi sör.

F/7.ren, kik minden reménvről lemondottak már, ezen gyógyhatású italnak ke •• 
tűket s örvendenek neki. Étvágy- és emésztési hiány, hämorhoid-és léazpefh“* 
gek, köhögés mellbajok, testi gyengeség, vérszegénység, csodálatosan uvónvi!» Pé" 

a HOFF JANOS-féle maláta gyártmányok változatos használata által 1 nak
HOFF JANOS urnák, cs, kir. keresk. tanácsos urnák, n cs. kir. aranykoronáa ő a 
kereszt tulajdonosának, magas porosz és német rendek lovagjának feltalálói em" 
egyedüli kész tője a Hoff János-fé’e malátakivonatnak, a legtöbb eurónai e!, , éí 
udv, szállítójának Becsben, Gyár: Graben, Bräunerhof, Bräunerstrasse 2. sz. jrn(m e® 

gráriraklár : Graben, Btäunerstrasse 8. ’ 8

Nyilvános kössönőirat és gyógy értesítés
egy anyától, ki közli, hogy rsv.ládja örömtelt, mer! leánya, ki irtó/tató ló 
leiemre adott okot, állott János-fele malátakesvitménvek. a malatakboníi 

egészségi sor es konczentráit maláfa-kivoimtlól egészséges lett
Egyetlen leányom, ki már 5 év óta heves köhöge,-be„ es mmifaiasaan sze,"^,! „ 

legborzasztóbb félelemre adott okot, midőn önnek egy hírlapi hirdetésére ‘le«em fi 
gyelmeztetve s az on j»les ma'atasöréből magamnak egv próbakő demé.nt hozattam

Ezen Motel fogva, azaz januártól jul us eb jóig leányom a malátasört és konczent 
ra,t malatakivonatot ba-.-nalja, s oly jelentékenyen javul, hogy immár teljesen főiénél ' 
rmk nyilatkoztatcm k,. Mi mindnyájan gyermekünk élete megLntőjének tekintjük önt 
s orok halara érezzük magunkat kötelezve. J ntjUK 01,1

Szíveskedjék 28 üveg mai itakivonati egészséöi-sörf 5 zrrskó mGáfnc.v x 
2 kilo l=gfinoinabh minőséíü malátacsokoiád t kiVdeni ’ " ac uk I#at és

N nmanct, 1881. augusztus 21. " Tisztelettel
Pea!?nőm mind-» ^ ..... . , ISCHL H., birtokosnő Neumarktban.

,.... Vi'a‘-i.‘5R] ^^íicn oi»Zég, több mint száz hivatalos hatósána által kitűnő gyógyhatásúnak találva. °sasa a ta

a Hoff,' figyelemmel OLVASHI!
• «r*»a fogyasztók biztosi-ásóul .Ujjal lettek kttiiinctve Sz-ves ' finvelím^ ‘ , 7'S- ‘a.S.ZU°3-7° tukcál fogTa 

k iöljük a csász. kir. és fejedelmi nyilatkozatokat a valódi 8ferekő Hoff U***' -?°nd ,k.,mutatásban 
szerek felől. IV. Frigyes Vilmos királv- a #zt/, 7 Jégeiso Hoff Janos-fele maláta-gyógytáp
mórra.“ - T Vilwos c-ásrirVeváros. ? ?,alata-k,tvonat Jótékony hatással bir a gvo-
féle egészségi-sör gyomorerosifő"hatása 1 klttinfi^omUs’1?1'p le’rakval *zerencseltette, melyben a Hiff- 
ueTczés, kitüntetés. Ferenc* József csá zar- Örvenőek hl J - fflemlltie- .Oklevél, lovaggá való ki- 
szász király: „A Hoff-féle malata-kivonat a ‘királynő”nt e??””el 't™!1 kitüntethetem.“ A 
vu-1 gTŐzódtem meg a, Hoff-féle malát-i-l-ivnnot ‘ - v Uana^ 3^(1n jót tesz. A Dán király : Öröm-
kitünő" maláta-kf szitmunyeinek jó hírneve “ A walesi wTág-ro1’“ KaroK ron,án 1-erczeg ,a* fin 
kivonatból haladéktalan szállítást. Oetingeu Walkrstein T ^"°r " 8 glog-vbatasu. Hoff-féle maláta­
féle maláta kivonat elismert gyógyhatásúk,’,znuk m s -í ! kötelesség a Hői­méinek jutalmául, melyek az eúKgÚk o * eJfata „T '< H Hoh=D-zo,i^i h,erezeg %de-

Óva8 ! szltőTíöff 1 mu’attl,kvs:'-lf'n'/ny, a mellékelt védjegygyei (a feltaláló éa legeli« ké- 
aláirással) van ellátva 4 h ,l ’ mobkepe Icnnálló tojásdad alakban, s alatta Hoff János név-

ÁRAK • Mq|óV~ VAi° fJZGnjele hiányzik, az a gyártmány mint hamisított visszautasító
Annix . malatu-iíivonat egészségi sor l pnlaczk GO kr. 11 ,,al. 6 fr .28pa 15

t; L- í fCZ it tlt-,, /e k,i0 ,caláta csokoládé l. = 2 Irt 40 kr. »/, kilo ] fr 30 kr
/8 Hiio Kr, 11. ~ 1 kilo 1 frt GO ér. b. kil

2 Irt 40 kr. ,t .....
- 90 kr. kilo 50 kt, III

",. 1 k'10, 1,0 kv’ Ve kilo 35 kr. Maláta-czukorkák 1 zacskó 60 kr. 30 és 15 kr. Ma 
ló ta f'V?-aci ö-^scse 1 frt. kisebb GO kr. Gyermek tápmMátaliszt 1 frt Egy ma- 
fata-furdo 80 yO kr. Malata-szappan 80, 60. 40 é.s 20 kr. — Nagyobb mennyiségnél 
niegí-le-ö engedmény. — a csőn g,-las legolcsóbban száunttatik.
n L ,!'AKT^R: Csa!|ak József. Debreczentien föpiar.z, „vábha Rickl József Zelmásnái 
Gereby lm p, Varga Laj.-s, Újházi 1-tvi.n — Nagyvárad : Jánky a, t l. - Nyíregyháza- 
■órányi 1 ure gyogys.erészne. Továbbá minden nagyobb gyógyszertárban

egnvirasH #/

A'tilt róttuk tisztelettel tudatják a n. é. közönséggel, Imgv

n Teeky-utcza sarKáis levő i etn isívan-féíe házban
[I- ndmer szállodával szemben).

i' ,lníU »aPon mtgnvitotfi.k, hol minden e szakmába vágó czikkek a le»-
a <- pontM

A. n. ó. közönség kegyes pártfogását kérve 
Debieezen, 1883. márez. 12. Tisztelettel

Serényi és Társa.

ISEKBE
ká,. ahoics mogvehe ivi-bulG-

zotf Ny ir-Beltek közsóg- lut-

A
ajánlva orvosi tekintélyek űltnl, Európa legtöbb államaiban fényes sikerrel hasz,„illa,ik

; mmdennemü bőrkiütések

Makacs oőrbajoknál kátrányszappan helyett, a "
alka!maztatik^medw!!.!n.el<hlel kéllSZagljliUlil

Gyöngéid) kíUiYtnv-szapi^nként^az’arcz lisztáHansánnk’0Ii’km^a^S^a*aU ulíi:'«'woktrtl. 
mostio és fürdő szappa„ gyanánt szofe.M Barnelpfena elJf!yol,tás'1''a. gyermekeknél is. 
glycermt tartalmaz és jó illattal bir. " B 8er G!yner|n-Katrany-szappana mely 35%

FörakUr^G 'íj |!:'rabjá,iak: használati utasítással 35 kr 
Uébreczciiben D

• Rotschnek Emil gyógyszertárában.

tani hau, fiiiiitcg-y vzoi* 
nyi (1200ü öl évül "számítva) 
ms>us birtok, n niolvbon 145 
hokin tí erdő-legelő, a többi 
szun/t<> vs kaszáló földekből 
íölván, mely t'lőb-b házi kv- 
zolvs alatt tartatván, kellő 
szolid gazdasági épüieteixkel 
ős 'akiiázzál ellátva, őszi ve­
téssel együtt bérbe rögtön ki­
adható ; értekezhetni e felől 
Cjsrson Ödön gyámnál. Deb- 
reczen, mester- utezaillSsz 
alatt.

teää

I

A nn szerencsém a ti. é. Icözön- 
scoet értesíteni, miszerint szentanna- 
utcza, 2523. sz. a. levő, évek óta fen- 
ullo hentes üzletemben naponta kap­
ható vagy megrendelhető íris» sült 
JG-är, vfiíony és va»fag sós sza- 
rosaiia. szép paprikás szaiossiea. 
h‘ísf<>5l .kolbász és íeperfö kicsiny­
ben és nagyban, a legjutányosabb 
ár számit ás mellett.

Vidéki megrendelések pontosan 
teljesittetnek.

Száz kilón felüli zsir meg- 
rendelésnéí az edény nem számittatik.

Tisztelettel
Szegedi Dániel,

hentes mester.

1883:

Előfizcl 
Helyben és 1 

Egy érre . I 
Fél érre . . J
Negyed érre J

Egyet il
A lap etellemi il 
den közlemény fi 
báz földszint. * 1 

bérmentwe 1
Előfizethetik 

teleGDI K. 1
CS ATHT KÁ1 
keredkedé^élion ti 
falban KL’TASll 
nyomdájában sál 

utjai

JPoj
A szál 

már kibocsál 
a párt tagi 
sére hívja a 
szervezkedne! 
zelfoghatóbhj 
a párt embl 
Iti-án letelj 
jünk — >m| 
szárét, minél 
1884-ik évbl 
denezóhez —j 
nagyobb dics

Pártunlj 
felhívó sorai] 
két-három sa 
ra, a sorol 
nak írva, érj 
a szivek m élj

Az i g J 
gén y és ej 
melynek az í 

bői jut válás 
valója is. íj 
apparátus, m 
kitanult oly J 
hogy a kellői] 
nélkülöző emb] 
dését. szabad | 
előtt zsíros ál 
helyez a ha] 
mint a hogy 
tolt- lustán j 
gyorsabb hala)

Nincs ne 
mint a keblű 
me imádata. , 
amaz imádat 
hogy ezen anj 
nem rendelked 
1 e n ember <1 
csillésre, kölö 
Egyetlen fegyel 
a párt elvein] 
a mivel elv t 
a ihlett szabd 
zóreinek ajak] 
ott a lelkesülj 
bői folyó.

S ha az 
tette első iép] 
endő politikai 
is. Tekintsék1 
műknek adóbi 
tését; ha a i 
Iái, akkor mij 
daczára, csak 
mulasztás s 
gyent, mely a| 
nyóben ért. P 
ébresztőleg ha 
reczen városur 
nia, hogy ez i 
ben a függőt 
lobog !

A ki e c 
kötelességét. ; 

lemben.

\v

I
fi

A csa
A kik uj ij 

látták azt. Buti 
annyi nyomorral 
visszatelepittetn 
mindazon roszll 
gyár faló izgat« 
indítottak. Hg I 
telepítési mozg] 
lyel igyekezett 
két az oláh h 
gördítettek, nei 
tokát, hetek ót 
ben, hogy ezek 
is segédkezet ] 

Fáradalma 
y lett; a csángó«

napjaiban útnál 
elhagyta Bukov


